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— Ne áltassuk magunkat — mond¬ 
ta az Irodalmi Kiadóvállalat gazda¬ 
sági és világirodalmi vezetője —, 
nem vesz meg a közönség akármit. 
Nekünk az új gazdasági mechaniz¬ 
musban arra kell törekednünk, hogy 
minél izgalmasabb címekkel keltsük 
fel az olvasók figyelmét! Marokra 
kell fognunk a gyanútlanul szemlélő 
olvasó jelölt tekintetét, hogy áz iflető 
megbűvölve nyisson be a könyves¬ 
boltba, és vásároljon! 

— Egy példát szeretnék hallani! — 
tette fel a kezét a lektorok legbát- 
rabbika. 

— Példát, példát! Hót itt van pél¬ 
dául ... például... teszem azt... 
mondjuk... igen! Itt van az a kü¬ 
lönben egészen jó regény, a Bűn és 
bünhődés. Unalmas cím, ki vesz 
meg ilyet? De ha például az lenne a 
címe, hogy mondjuk... mondjuk ... 
megvan! Ki ölte meg az uzsorásnőt? 
Ugye, ez mindjárt más? Hát így va¬ 
lahogy! 

A kiadóvállalat ettől kezdve áttért 
az izgalmas címekre. 

Egy kis ízelítő az új, a közönség 
érdeklődését az eddigieknél jobban 
felkeltő címekből, amelyek mellett 
a könnyebb érthetőség érdekében 
ott láthatók a régiek is. 

A gályarab nyomában 
(A nyomorultak) 

Grigorij, a kétkulacsos kozák 
(Csendes Don) 

Hajsza a négerek után 
(Tamás bátya kunyhója) 

Hogyan lesz az ember óriás és törpe? 
(Gulliver utazásai) 

Cápavér az óceánon 
(Az öreg halász és a tenger) 

Császár a hómezőn 
(Háború és béke) 

A véres malomkő 
(Toldi) 

Mi történt Trója körül? 

(Iliász) 

Dráma a lakatlan szigeten 
(Robinson Crusoe) 

Az ördögbe is, Margit! 

(Faust) 

Az agyonlőtt szerető 
(Vörös és fekete) 

Vérfürdő a hozományvadászok között 
(Odüsszeia) 

Becsvágyó majmok az őserdőben 
(Az ember származása) 

Vannak még hibák! 

(Helyesírási szótár) 

A sínek messze nyúlnak 
(Menetrend) 

Juj, de pikáns! 

(Értelrrjező szótár) 

Sajnos, ez sem tökéletes megoldás, 
mert vannak könyvek, amelyek lát¬ 
tán az illetékesek csak töprengeni 

tudnak: 

— Ezeket ugyan milyen címen ad¬ 
juk el? * 

Feléld Láá&ló 


Pontos hivatal 

<£> 


PÓFOGAdas 
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A kisember 


- Bocsánatot kctck. de nem tetszene cg> 
kicsit arrébb állni? . . . 


- Úgy látszik, még nincs két óra .. . 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

LEMARADTAM A HAJÓRÓL 

Munkahelyem szakszervezeti bizott¬ 
ságától kaptam egy kétszemélyes be¬ 
utalót a SZOT „Visegrádi nevű üdülő 
hajójára. Befizettem a térítési díjat és 
számolgattam a napokat, mikor kez¬ 
dődik majd az üdülés ... Július végén 
vátatlan fordulat történt: központi uta¬ 
sításra visszavonták a beutalónkat, az¬ 
zal a meglehetősen furcsa indoklással, 
hogy: „A Budapesten tartózkodó kül¬ 
földiek számának és programjának vál¬ 
tozása miatt a Visegrád hajó beutalt- 
iaindk üdülési időpontja megváltozik 
ín nágyon tisztelem külföldi vendé 
geinket , tudom, hogy erről az „inci¬ 
denstől" ők semmit sérti tehetnek, 
bosszant azonban, hogy a szakszervezet 
miért nem gondolkozott idejében, s 
miért keseríti meg ilyesmivel a hazai 
üdülők szája ízétf 

Arról nem is beszélve, hogy azóta 
sem új időpontot nem jelöltek ki szá¬ 
munkra, sem a befizetett összeget nem 
kaptam vissza! 

Bátóczky Gyula, 

a Kecskemét és Vidéke Sütőipari V. 
dolgozója 


BÚCSÚ 0 nyőrtől Várnai György rajza 


Hegedűs István rajza 











































ismeri 


4 hátha valaki 


lí K MII 


— Tudja, hogy mi volt 
Anonymusnak, Béla király 
névtelen jegyzőjének a hiva¬ 
tása ? 

— Persze hogy tudom Je¬ 
gyezte, hogy hány névtelen 
levelet kap Béla király. 



— Na és mit írt? 

— Nem tudom, mert nem 
vettem át a levelet. Kevés 
bélyeg volt rajta. 



Tábla egy budapesti eszp¬ 
resszóban: 


— Szerintem az idén túl- 
nagy volt az idegenforgalom. 

% - Mért gondoljál 

— Mert júliusban egyik 
este egy vadidegen embert, ta¬ 
láltam otthon a feleségemnél 



A skót meséli egyik isme¬ 
rősének: 

- Képzelje, tegnap levelet 
kaptam a bátyámtól, aki har¬ 
minc éve nem adott életjelt 
magáról Amerikából. 


Ne szidja a kávénkat! 
Egyster maga is öreg 
ús gyenge lesz! 



- Pincér! Kérem a panasz¬ 
könyvet! 

- Igenis, hozom. 

- De, mondja csak, elol¬ 
vassa valaki a panaszokat? 

r- De mennyire! Néha per¬ 
cekig röhögünk rajtuk! 


Térképjelek 

Szűr-Szabó József rajza 



A nemrégiben lezajlott 
Finn—Magyar Ba¬ 
rátsági Hetek idején, Hel¬ 
sinkiben az újságáruspavir 
Ionok tarka lapjai között 
valami jóízű vicclapot ke¬ 
restünk. Olyasféle finn Lu¬ 
das Matyit. Sajnos azonban 
északi rokonainknál nincs 
ilyen újság. Pedig nagyon 
egymásba ütünk abban, 
hogy könnyen vicc születik 
mindenre, s szívesen tréfál¬ 
koznak, élcelődnek. 

Mi sem bizonyítja ezt 
jobban, mint az a kötet, 
amely nemrégen jelent meg 
a könyvesboltokban. A cí¬ 
mer Kekkoskeskut. Az első 
lapjától az utolsóig Finnor¬ 
szág népszerű köztársasági 
elnökéről, Kekkonenről szó¬ 
ló tréfás történetek, viccek 
szerepelnek benne. Sokszor 
nem is akármilyenek: olya¬ 
nok is, amelyeket nem éppen 
a barátai „alkottak”. De hát 
mit számit egy-két bogáncs 
az illatozó virágmezőben? 

Az egyik történet például 
elmondja, hogy Kekkonen 
elnök vidéki körútja során 
meglátogatott egy falusi 
családot. Kávézás közben 
véletlenül lecsöppentette a 
térítőt. Zavartan kért bocsá¬ 
natot a háziasszonytól, de 
az csak legyint* tt; 

- tídm Adf, MA tm 

Semmit. UQyiS mosásba 
adom. 


Tzzzr HUMOR 


Folyt tovább a beszélge¬ 
tés, ám egyszer csak a házi¬ 
gazda is lecsöppentette az 
abroszt. Felesége tűzpirosán 
förmedt rá: 

■— Te mafla , nem tudsz 
vigyázni! 

Néhány napra rá az asz- 
szony csomagot kapott. 
Benne egy terítő volt és hat 
szalvéta ezfel a levéllel: 
„Köszönet az első maflától ” 

* 


A közszájon forgó viccek 
többsége ott is egy-egy jel¬ 
legzetességet szúr gombos¬ 
tűre. Ismeretes például, 
hogy Finnországban a svéd 
a második hivatalos nyelv, 


a feliratok mindenütt finnül 
és svédül olvashatók, sőt 
ahol a lakosság 15 százaléka 
svéd, ott a finn felirat a 
második helyre szorul. Ez 
általában nem is okoz prob¬ 
lémát. Legfeljebb a vicc je¬ 
lez valamit a maga nyel¬ 
vén: 

„Együtt isiik egy finn és 

égy emáUn, Mórit* 
huT Aftlfctt 

koccintani kell , okkor szólal 


meg a svéd. De nem azt 


mondja finnül, hogy terve 
vagy kippis , hanem svédül: 
skool. Aztán megint csönd. 
A finn tűri egy darabig , de 
az ötödik koccintásnál bősz- 
szúsan megszólal: 

— Hát iszunk vagy be¬ 
szélgetünk? .. 

* 

Északi rokonaink külön¬ 
ben is hallgatagabbak ná¬ 



lunk. A Hame megyebeliek 
meg különösen szófukarok. 
Róluk járja az a történet, 
hogy egy családban élt egy 
gyerek , aki egyáltalán nem 
beszélt. Mindenki úgy tudta, 
hogy néma. Egyszer, már 18 
évét legény korában, aratni 
fhéht á Hűiéivel. A Hőkát* 
lan melegben a család elő¬ 
vett egy üveg sört, és inni 


kezdett. A fiú váratlanul 
megszólalt: 

— Nekem is! 

— Mi az, te tudsz beszél¬ 
ni? — meredtek rá a szülök. 

— Hát akkor eddig miért 
nem szóltál? 

Mire a fiú: 

— Mert nem volt monda¬ 
nivalóm. 

* 

S végül egy viccet, ame¬ 
lyet egy finn családnál hal¬ 
lottunk arra a kérdésre, 
hogy mondjanak el egyet a 
legújabban elterjedtek kö¬ 
zül. Most tanév kezdetekor 
különösen aktuális. 

Az iskola első osztályában 
a tanító néni sorra ismerke¬ 
dik a gyerekekkel. Három 
kisfiúról kiderül , hogy azo¬ 
nos napon születtek. 

— Talán ikrek vagytok? 

— kérdi a tanító néni. 

— Igen — mondják mind¬ 
hárman egyszerre, de a har¬ 
madik feltűnően rekedtes , 
mély hangon: 

— Hát te miért vagy 
ilyen rekedt? . 

— Azért , tanító néni — 
hangzik a felelet — , mert 
anyukám csak a két testvé¬ 
remet tudta szoptatni, s ne¬ 
kem fnifidig hideg sör ju¬ 
tott. 

Lőkös Zoltán 



























































































































Mennyi igazságtalanság van a 
világon! 

Hosszú ideig, jó negyedóráig vá¬ 
runk a buszra. Türelmesen, kitar¬ 
tóan, zokszó nélkül. Végre megér¬ 
kezik a jármű, felszállhalunk. De 
nemcsak azok,' akik megszenved¬ 
tek érte, hanem azok is, akik ép¬ 
pen akkor érkeztek a megállóhoz, 
s minden gyötrelem nélkül jutot¬ 
tak utazási lehetőséghez. És ne¬ 
hogy azt higgye valaki, hogy ezek 
a friss jövevények meghúzzák ma¬ 
gukat, s tisztelettel viseltetnek 
azok iránt, akik régi jogon veszik 
igénybe a buszt? Korántsem! Sőt, 
lendületesen, frissen , hosszú ácsor- 
gástól el nem csigázva pattannak 
fel a buszra, s nem átallják elfog¬ 
lalni az ülőhelyeket. 

Valamelyik nap viszont én ér¬ 
keztem éppen időben a megálló¬ 
hoz, s ruganyosán felugrottam a 
buszra. Észrevettem, hogy többen 
görbén néznek rám. Irigy népség! 
Meg tudnák fojtani egy kanál víz¬ 
ben azokat, akik okosan kiszárríít- 
ják a menetidőt, s nem tespednek 
hosszú ideig a megállónál. 


5 Sajdlk Ferenc raj2a 


Fejlett társadalom 


Fejlettebb társadalom 


Legfejlettebb társadalom 


Elcsépelt kérdésekre nehéz ér¬ 
telmesen válaszolni, de vannak di¬ 
cséretes kivételek is, amint az 
alábbi kis párbeszéd mutatja: 

— Mi újság? 

— Újság? Ugyan! Semmi sem 
új a nap alatt! 


Történelmi anekdota az abszolút 
kritikusokról: 

A halálra ítélt kritikust éppen 
készülnek lefejezni. A kritikus 
felnéz a tőkéről, és rosszallóan 
szól oda a hóhérnak: 

— Rémes, hogy fogja azt a 
bárdot! 

t. 1. 


Chicago-Garyban fél 
évszázada áll egy köz¬ 
kedvelt vendéglő. Egy 
kivándorolt magyar sza¬ 
kács alapította annak 
idején, később tősgyöke¬ 
res amerikaiak kezére 
került, de a régi receptek 
alapján továbbra is ma¬ 
gyaros ételeket főztek a 
konyháján, és a bejárat 
felett változatlanul ott 
díszelgett a felirat: „Ma¬ 
gyar Étterem.” 

A Magyar Étterem ez 
idő szerint npm fogadha¬ 
tott vendégeket, beren¬ 
dezése ripittyára zúzva, 
a falakon golyóütötte 
nyomok. 

Pedig még fél órával 
ezelőtt emelkedett és bi¬ 
zakodó hangulatban zaj¬ 
lott a Gold-gang nevű 
emberrabló társaság évi 
rendes közgyűlése. Köz¬ 
ben azonban valami elvi 
vita törhetett ki, előke¬ 
rültek az automata pisz¬ 


tolyok, felropogtak a go¬ 
lyószórók, és néhány 
perc leforgása alatt a 
gengszterek nemcsak 
egymást lőtték szitává 
maradéktalanul, hanem 
azt a néhány indifferens 
vendéget is. aki vesztére 
itt vacsorázott, nemkü¬ 




Autóbaleset után 


- Örülök, hogy ma 
már jobb színe van . . . 


****** 


MIT 


lönben a vendéglő teljes 
személyzetét. 

Senki sem maradt élet¬ 
ben, senki nem adhatott 
felvilágosítást a történ¬ 
tekről a helyszínre rövi¬ 
desen kiszállt rendőrök¬ 
nek, és a megboldogul¬ 
tak között tanácstalanul 
tébláboló újságíróknak, 
fotóriportereknek. Már- 
már feladták a reményt, 
hogy valaha is sikerül 
rekonstruálniuk az ese¬ 
ményeket, amikor vég¬ 
szóra betoppant Hartley 
főfelügyelő. 

Kis ideig szótlanul sé¬ 
tált a felborult székek, 
asztalok között, majd ki¬ 
ballagott az utcára, egy 
pillantást vetett a cég¬ 
táblára, aztán magához 
intette Thompson őrmes¬ 
tert. 

Métftiétutik 
ítit itt Um 

— TírméSiétéíen, 

uram. 


— Találtak valamelyi¬ 
küknek a zsebében üveg¬ 
cséket, apró mérleget, 
bádog edénykéket? 

— Nem, uram. 

Hartley főfelügyelő 
megkönnyebbülten tolta 
feje búbjára a kalapját, 
szivart vett elő, komóto¬ 
san rágyújtott. 

— Akkor van szemta¬ 
nú — jelentette ki hal¬ 
kan, de határozottan. — 
Itt kell lennie valdhol, 
kutassák fel, vezessék 
elém! 4 

Az Őrmester hitetlen¬ 
kedő arccal, de fegyel¬ 
mezetten szalutált, kiad¬ 
ta embereinek a paran¬ 
csot, és ő volt a legjob¬ 
ban meglepve, amikor a 
használaton kívüli nagy 
konyhai hűtőszekrény¬ 
ben egy minden ízében 
reszkető, de egyébként 
sértetlen, középkorú fér¬ 
fira bukkantak. 

A zsebében üvegcsék, 
apró mérleg, bádog 
edénykék! 

— Bocsánat, uram — 
fordult az őrmester meg- 
illetődötten Hartley fő¬ 
felügyelőhöz —, elárul¬ 
ná, miként jött rá, hogy 
valakinek még itt kell 
tartózkdönia? 

Hartley szerényen le¬ 
gyintett: 

— Semmiség. A kiin¬ 
duló pontom a cégtábla 
volt: „Magyar Étterem”. 
Márpedig magyar étte¬ 
rem ellenőr nélkül — 
ttfttéltiéfc tlképzelhe- 
Wtléh. 

Kürti András 








































Formába hozó edzés 


Zsörtölődő feleség 



- Este színházba megyünk, és a térjem felkészül a ruhatárra . .. 


KITŰNŐ! 


Kétszer ígér, aki lassan ad. Olvasom 
a Népszava szeptember 10 -i számában, 
hogy kitűnő új készítményt hoznak 
forgalomba férfiak részére: aerosolos 
megoldással, ecset nélküli gyors borot¬ 
válkozást tesz lehetővé a Barbon bo¬ 
rotvahab, amit kész hab formájában 
lehet az arcra fecskendezni — termé¬ 
szetesen majd akkor, ha kapható lesz. 
külföldön már láttam ilyet, de nem 
futotta rá a zsebpénzemből. Helyes, 
hogy mi is elkezdjük gyártását. Igen 
ám, de pontosan egy hónapja - augusz¬ 
tus ii- én — már olvastam arról, hogy 
jön a Barbon borotvahab, méghozzá 
ugyancsak a Népszavában. Akkor 
azonban azt közölték róla, hogy a mi¬ 
nőségellenőrzés nem találta hibátlan¬ 
nak a készítményt: nem puhítja meg 
eléggé a szőrzetet - ez az egy hibája 
van. Éppen ezért a KERMI azzal a ki¬ 
kötéssel engedi forgalomba hozni, hogy 
ráírják a figyelmeztetést: „Csak gyen¬ 
ge szakállra alkalmas." 

Nos, alig egy hónap telt el és ugyan¬ 
az a készítmény máris kitűnő lett. Ez 
aztán szép eredmény. Vagy csak a sok 
napos hírt sikerült szőrtelenítená? 

F. I. 



Mondd, fiacskám, muszáj neked minden széket felboríta¬ 
nod ? .. . 


Vihar után 

Várnai György rajza 



Panoráma kocsi Népszerű állás 

Barát József rajza 


























































Egy kis információ 


LUPAS M/py/ 

EHlkKKón7íCede 



Minden szerénytelenség nélkül 
mondhatom, hogy életem legna¬ 
gyobb sikerét a „Bál a Savoybarí' 
berlini premierjén arattam . Persze, 
ez nemcsak az én sikerem volt, ha¬ 
nem Ábrahám Pálé, Alpár Gittáé 
és Dénes Oszkáré is. Tehát a ma¬ 
gyaroké! Az első felvonás után vagy 
tizenötször köszöntük meg a tapso¬ 
kat a rivalda előtt. Nagyon boldog 
voltam én is, partnereim is. A má¬ 
sodik felvonás még az elsőnél is 
nagyobb sikert hozott. A szünetben, 
a harmadik felvonás előtt, ismét 
sok látogató jött az öltözőbe, köz 
tűk a kövér Szenes, a Berlinben élő, 
mindig viccelő és kedveseti gonosz¬ 
kodó magyar kabarékomikus is. 
Szenes megölelt és áradozva mond¬ 
ta: „Rózsikám. csodálatos voltál! 
Ilyen nagy sikert még életemben 
nem láttam. Nem akarok kérkedni 
vele, de én itt voltam a második 
próbán, és azt mondtam, hogy pél¬ 
dátlan siker lesz az Ábrahám-pre¬ 
mieren f'' Boldogságtól remegő han¬ 
gon válaszoltam: Valóban azt 
mondtad, drága Emőkém!" Erre ő 
jellegzetes mozdulattal széttartó 
a karját, kajánul így szólt: ..Sajnos 
tévedtem .. 

Bársony Rózsi 





LE A BÜROKRÁCIÁVAL I 
e 

AZ ÉRDEKELTEK 

HOZZÁSZÓLNÁK 

„Mini-központ, ma¬ 
xi-számla'’ címmel je¬ 
lent meg a Ludasban 
az egyik máriabes- 
nyői olvasó panasza. 

Megállapítottam, 
hogy a panasz jogos, 
a helyi beszélgetés 
túlszámlázása műsza¬ 
ki hiba következmé¬ 
nye. A hiba elhárítá¬ 
sa, valamint a túl¬ 
számlázott 119 forint 
jóváírása iránt intéz¬ 
kedtem. 

Dr. Jáder Béla ig. h. 

Budaprst-vidéki 

Postaigazgatóság 


Divat 



imtvmmw 


KSMRI 


- Ne haragudj, szivecském, dóbb étel mintát ve¬ 
szek! 





































Jól felszerelt gyerekkocsi 
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BELGRÁD RKP. 27. 
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(Egy tartalék#* ér vezető visszacrillékezései) 


Bizony, én is roham ám katona, méghozzá nem is túl 
légen. Alig néhtor* asitamdeje. De ahogy múlik az idő, 
egyre j-dfrhan * tépék, és lassan szinte már 

olyan távolinak tfimik egész, mint egy álom, amelyben 
mindéit ntj^gel fél r*n az ébresztő ... 


Van, a Belgrád rakpart 
sarkán - ott, ahol a Kos¬ 
suth Lajos utca az Erzsé- 
bet-hídba ömlik - egy 
háztömb nagyságú bérház, 
előtte folyik el a Duna, 
szemközt véle magasodik 
a Gellérthegy, szóval a 
panoráma l/a. minőségű. 
Gyönyörködik is eleget 
benne az emeleti ablakok¬ 
ból kileső sok száz lakó 
és a földszinti ablakokból 
kikandikáló sok száz 
kombinált szekrény. Mert 
ugyebár, mi más lehetne 


egy ilyen, a város szívé¬ 
nek kellős közepén fekvő 
ház (amelynek tőszom¬ 
szédja a fővárosi idegen- 
forgalom egyik legfőbb 
bázisa: a Mátyás-pince) 
földszintjén, ha nem ép¬ 
pen bú tor raktár? 

A lakók — miközben az 
utcán sorban állva vár¬ 
ják, hogy mikor szakad 
félbe néhány percre a bú¬ 
torok ki- és behurcolása, 
s az így nyert rövidke 
„tűzszünet" alatt mikor 
tudnak ők is besurranni 
a kapun — sóhajtva emle¬ 
getik, hogy volt ez már 
rosszabb is! Valamikor, 
nem is oly rég, még a Fő¬ 
városi óra- és Ekszeripari 


Vállalat kormos, zajos 
műhelyei voltak itt. £s 
azt is hozzáteszik: az is 
lehet, hogy ezután még- 
rosszabb lesz! 

Az Otthon Áruház 
ugyanis fogadkozik, hogy 
októberben elviszi innen 
a bútorraktárt, visszaköl¬ 
tözik vele a Mezőgazdasá¬ 
gi Kiállítás újból kiürülő 
pavilonjaiba. A lakók ag¬ 
gódva találgatják: ki lesz 
az utód? Mi lesz vajon a 
helyiséggazdáikodási ható¬ 
ságok jóvoltából a házuk 
földszintjén: nyersbőr- 

raktár, sólepároló üzem, 
netán a MÉH tollgyűjtő 
telepe? 

Jó tippeket mi is tud¬ 
nánk adni az Áruraktá¬ 
rozási és Helyiséggazdál¬ 
kodási Hivatalnak, akinek 
fennhatósága alá tartozik 
a ház földszintje: 

1. „Parcellázzák" ki a 
földszintet, adják el ma¬ 
gánosoknak, öröklakás¬ 
építés céljára. A befolyó 
pénzből pedig építsenek 
raktárt egy arra alkalma 
sabb helyen, a város kül¬ 
sőbb részén! 

2 . Persze, azt sem tarta¬ 
nánk elképzelhetetlennek, 
ha ebben az épületben, 
az Erzsébct-híd lábánál, 
az idegenforgalom centru¬ 
mában, egy vagy több 
reprezentatív üzletet, eset¬ 
leg utazási irodát, pénz¬ 
váltó helyet vagv más 
hasonlót nyitnának! Ez 
lenne a legjobb megoldás, 
talán éppen ezért nem 
valósul meg... 


A dohányaidéi fcf- 

lenc esztendős korortfUmí te- 
szoktatótt egy apói porfonofc- 
ból álfó elvonókúra* jf aeét& 
hosszú éveken va¬ 

lószínűleg a gyógykezelés 
emlékének hatására, megle¬ 
hetős rosszallással szemlél¬ 
tem a nikotin kedvelőit. Fe¬ 



gyelmezetlen, kissé hóbortos 
embereknek tartattam őkef, 
mert párfilíéres, vacak do¬ 
hányrudacskákkal kiégetik 
a drága fotelekéi, Sokszor 
tervezteti^ ho$c küÉWÍfogos 
történetekét fogWÉ fim ciga- 
rettázók szármán* a sava¬ 
nyú cukorka erényeiről — 
de mindig közbejött vaíami. 
A legutóbb például arz, hogy 
bevonultam ka fonón ark. 

Bevallom, a hadiseregben 
eltöltött rövid pár hónap 
gyökeresen megváltoztatta 
vélemény eme J; ezen a téren. 
Mért ú füstkarikákat erege¬ 
tő harcosok merőben külön¬ 
böznek élvhajhász civiltár¬ 
saiktól. Néha szinte még a 
lélegzetem is elállt kivételes 
teljesítményeik láttán. Hi¬ 
szen micsoda rendkívüli 
akaraterő szükséges pékiául 
ahhoz, hogy tél víz idején, 
menetelés közben a *ftá te¬ 
het gyújtani!” vezér»yi&<áfca 
e barbár szertartás kedvéért 
habozás nélkül lehúzzák a 
finom meleg kesztyűt. Vagy 
robogó tehergépkőcRífiv mi¬ 
alatt a közönséges hrffo ndó 
tíz körmével fogódzkodik, a 
szenvedély megszállottái hi¬ 
degvérrel pöfékelnek egész 
úton. Folytathatnám még 
tovább a felsorolást, de azt 
hiszem, hogy ennyi is bőven 
elegendő a dohányzás jóté¬ 
kony, jellefnformáló hatásá¬ 
nak bizonyítására. 

* 

Valamelyik barátom egy - 
szer előlapokat küldött ha¬ 
zulról. A moszkvai Krokodil, 
a varsói Szpilki, d prágai Öí- 
kobraz, a berlini Eulenspie - 
gél és a bukaresti Urzica 


legfrissebb példányszámait 
őszinte örömmel üdvözöl¬ 
tem a rég nem látott sajtó¬ 
termékeket, bár némelyik- 
fiöf vafjmi keveset érték , s 
társaim tisztelettel vegyes 
irigységet sugárzó pillantá¬ 
saitól kísérve , nyomban 
hozzáfogtam végigböngészé- 
sükhöz. 

Másnap új csizmákat kap¬ 
tunk. Midőn felpróbáltam, 
sajnos, kiderült, hogy az 
enyémek jóval nagyobbak a 
kelleténél. Nem estem két¬ 
ségbe, hanem ősi katonaszo- 
kas szerint — talán már At¬ 
tila hunjai is így csinálták 
—- pótolni kezdtem a hiányt 
újságpapírral. Valamennyi 
élelapot feláldoztam a szent 
cél érdekében , amíg a csiz¬ 
mák végre elérték a megfe¬ 
leld kicsiséget.- 



így aztán joggal büszkél¬ 
kedhettem akkortájt, hogy a 
haladó szellemű szatíra ta¬ 
laján állok, a szó legszoro¬ 
sabb értelmében ... 

* 

Mindent egybevetve, 
egész jól éreztem magam 
kafbnáéknál. A derűs han¬ 
gulathoz nyilván az az ap¬ 
róság is hozzájárult, hogy 
téhyleges szolgálati időm 



alatt egyetlenegyszer sem 
viseltünk háborút. 

Persze, ha hű akarok len¬ 
ni az igazsághoz, akkor azt 
a tényt se hallgathatom el, 
hogy a békét nemcsak mint 
katona kedvelem, hanem 
miftt ClVil 11 ... 

Dalmáth Ferenc 
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(r. b.) 


A Ludas Matyi s/erkemfl*én;énc*k va^y szerkesztői¬ 
nek címzett kéziratokra és rajzokra csak akkor vála¬ 
szolunk, ha azokat ft*ryelemrc méltónak találjuk. 
A postai válasz nélkül hagyott írások és rajzok meg¬ 
őrzésére nem vállalkozhatunk. 






























MIÉRT BÁNTOTTÁTOK 

Csúfolták a szegény miniszoknyát 
és belehalt. Megint hosszú lesz 
A szoknya, és eltűnnek a combok ... 

Ö, férfiak! Szörnyű bosszú ez! ^ 


CSALÓKA 

Mm reggel már hiába kerestem 
Kedves, régi. becsapós pincérem — 
Megnyugtattak: Rögtön jön, az, rögtön 
Mindjárt itt lesz! Két év múlva, kéreml 

Darázs Endre 


Meggyőző propaganda 


Kovács István 

Csanáüpalota, Marx u. 15. 




A „Reá dér’s Digest" rém regény ben! Kilenc esz¬ 
eim ű londoni maga- tendeje, hogy a legelkép- 
zin ismert munkatár- zelhetetlenebb hangzavar 
sa,’ Abigail Van Bu- tölti be éjszakáimat! A 
ren asszony, nemré- férjem nem elégszik meg 
gén megemlékezett a az egyszerű horkolással, 
horkoló férjek gyako- ő olyan hangokat hallat, 
ri típusáról, és cikke mim a vaddisznó: röfög 
fantasztikus vissz- és fúj, ezenfelül fütyöl, 
hangra talált: százöt- süvölt, máskor pedig hö- 
venezer asszony vála¬ 
szolt rá. Megannyi 
kétségbeesett, segítsé¬ 
gért kiáltó levél! A 
levelekből néhányat 
mi is felidézünk: 

„Kedves Abby — írja az 
egyik — , a legutóbbi éj¬ 
szakán három óráig fe¬ 
küdtem álmatlanul, azzal 
az érzéssel, hogy egy za¬ 
katoló fűnyírógép mellett rög a szerencsétlen ördög, 
fekszem. Ezt megelőző- hogy a szw^yerésenT 'is 
lég, félálomban azt kép- megáll/ azt hiszem, 
zeltem, hogy egy vontató- hogy a halálán van. Ha 
hajó fennakadt az ágya- pedig megemlítem előtte 
mon és szünet nélkül a dolgot, azt állítja, hogy 
vészjelzéseket ad le. £s ez ő legfeljebb csak szuszog 
így megy tizenöt észtén- és nekem lidércnyomásom 
deje, kedves Abby, nem van.” 
emlékszem egyetlen éjjel- „... Az én férjem - írja 
re sem, amikor kialudtam a harmadik asszony — 
volna magam, ha pedig nemcsak hogy horkol, de 
azt mondom a férjemnek, a fogait is csikorgatja 
hogy kiköltözöm éjszaka- hozzá, és egész éjszakán 
ra mellőle, odavan a át hangosan kiáltozza a 
megbántottságtól.” tőzsdei árfolyamokat. Ha 

.ön azt kérte, asszo- P edi * felébresztem, többé 

nyom — írja egy másik neni tud elaludni, es reg- 
válasz hogy a vélemé- 8 eli S beszélgetni akar." 
nyemről értesítsem vá- Van Búrén asszony ez- 
laszlevelezőlapon. Egy le- után ismertet néhány hor- 
velezőlapon?! Talán egy kolás ellen készített fel¬ 



szerelést, egy nyereghez 
hasonló gallért, mely a 
nyakat megnyújtja és 
fixálja, a tapadószalaggal 
lezárható szájat, egy toká¬ 
ra erősíthető felszerelést, 
mely a nyelvet is befedi 
és megakadályozza az 
egész alsó állkapocs moz¬ 
gását — megemlítve, hogy 
a férfiak általában húzó¬ 
doznak e felszerelések vi¬ 
selésétől. Egy legújabb és 
lényegesen gyengédebb ta¬ 
lálmány a pizsama mel¬ 
lényzsebében elhelyezett 
kis zenélő doboz, mely, 
midőn vízszintes állapotba 
kerül (ez a horkolásra 
legalkalmasabb testhely¬ 
zet), egy halk hang szólal 
meg a dobozból és gyen¬ 
géden ezt a szöveget is¬ 
mételgeti: „Fordulj meg, 
kedves!” A fenti szerke¬ 
zet — mint egy válaszle¬ 
vél-író asszony közli - 
kielégítő eredménnyel jár, 
de csak egy kis ideig, míg 
a férj meg nem szokj a 
a doboz duruzsolását. ö, 
már régen visszatért a 
közvetlen módszerhez és 
éjszakánként többször 
maga üvölti a férje fülé¬ 
be: „Elég volt, Henry! 
Elég!” 

Van Búrén asszony az¬ 
zal foglalja össze a téma 
ismertetése körül fellob¬ 
bant vitát, hogy a szere¬ 
lem úgy látszik vak lehet, 
de süket sohasem. 

(Ford.: S. P.) 


TÁRSASHÁZ 



Itt a szigorú új szabály! 
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Durva játék 


E HETI HIRPFTÍSEIWX 





"pót fi agyok, s ebbcti a 
X minőse:: emben lelkes hí 
ve a mininek, legalábbis szok¬ 
nyái vonatkozásban. Miért 
titkolni,azt, atni szép, s ami 
észtétikai érzékőnkuek Kelle¬ 
mes (ha ugyan-. .i)í 
* Ennejé* e 1 lenére megei tém 
és őszintén sajnálom azokat 
a hölgyeket, akik a mini' 
szoknya miatt konfliktus¬ 
ban vergődnek Nőiességük 
ugyanis követi a'divatot, de 
nőiességük zavarban van a 
divat miatt, ha példán 1 leül¬ 
nek. - vagv ha például - 
föllépnek, s'ugy ha például 
— lehajolnak, vagy ~ ha pel 
dául - ágaskodnak, vagy - 
ha például .. . Sz<5vaí; ha egy 
icipicit is kimozdulnak a 
mcrevgö résből 

Látom gyakran az autóbu¬ 


szon.' eszpresszóján, 'hogy 
szegény lánykák, amikor le¬ 
li In >k és a minijük maxmá- 
fis látnivalót nvuit a kórnye- 
-* főknek ••• •%. eiuikarják a 
■ .. . •• - 

> - 



panorámát valamivel; Rend¬ 
szerint kézitáskájukat fekte¬ 
tik tér lükre vagy szatyrukat, 
vagy az újságot amit nem is 
olvasni vásároltak, hanem er¬ 
re a célra. 

Irántuk való megértésem 
és segítők&zscgem nem ha¬ 


gyott nyugodni Végre rájöt¬ 
tem a zseniális megoldásra 
amelyet ezentielközzéteszek. 

Varjrjanak a miniszoknya 
aljára clöl kb. tíz centi szé¬ 
les lebenyt. Ez Ülés eseten el¬ 
fedi a térdet és a hátteret. 
Persze célszerű, hogy ne csak 
előre varrinnak ilyen lebenyt, 
hanem hátra is, amely clőre- 
hajolás esetén elfedi a . . . 
"szóval, elfed mindent. Ter¬ 
mészetesen, ha teljességre tö¬ 
rekszik a miniszoknya sze¬ 
mérmes viselője, jól teszi, ha 
oldalt is varrat lebenyt két 
felől. Helyes, ha a lebeny a 
szoknya anyagából készül és 
a legpraktikusabb, ha a var¬ 
rónő a szabásnál mindjárt 
kalkulálja is a körbefutó le¬ 
benyt és le sem vágja az 
anyagból. 

Az így készült köríillebe- 
nyes minjszoknya tökéletes 
biztonságot nyújt az indiszk¬ 
rét férfitekintetek ellen. 

Sólyom László 


Vízhatlan cipő 


Barát József rajza 
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Mindegy 


Van ez így néha 



Mondja, ezt •> házat bontják vagy építik? 



II,i a súgó jobban tudja, miért nem t similja óV 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


ETETÖSZÉK 

Egyéves kislányomnak „kombinált 
etetőszék"-et vásároltam, aminek azért 
volt különösen nagy értéke a szemem¬ 
ben, mert hónapokig jártam utána, 
mire ezt az egyetlen darabot megkap¬ 
tam. Kislányom is meghatottan üldö¬ 
gélt benne, na, de 
ez nem tartott so¬ 
káig, hamarosan 
visszatért izgő-moz¬ 
gó jókedve. Ekkor 
a széknek mind a 
négy lába kilazult, 
sorban, egymás 
után. Szerencsére, 
időben észrevettük, 
és nagy szorgalom¬ 
mal visszaragaszt- 
gattuk (halcnyv, 
technokol rapid, 
modellező ragasztó 
stb. félhasználásá¬ 
val). Sajnos, nem 
sok eredménnyel: a 
karfát tartó pálci¬ 
kák kezdtek lazul¬ 
ni, s minden igye¬ 
kezetünk ellenére 
egy reggel megtör¬ 
tént a baleset. A 
karfa valamennyi 
pálcája felmondta a 
szolgálatot, s a gye¬ 
rekkel együtt a földre pottyant. Hál' 
isten, nem történt nagyobb baj: né¬ 
hány kék folttaí megúszta szegényke. 
De mennyivel jobb lett volna, ha a 
Bajai Faipari Ktsz - szerencsére a név¬ 
jegyét is rajta hagyta a selejt gyártmá¬ 
nyán — megkímélné ettől a kisgyere¬ 
keket. Mert bizony ez sokkal tragiku¬ 
sakban is végződhetett volna. Egy 
ilyen darab készítésekor számítani kel¬ 
lene a na£y igénybevételre, hiszen a 
gyerekek - nemcsak az cn kislányom 
— mozgékonyak, sohasem tudnak nyu¬ 
godtan ülni. Ha nincs más lehetőség, 
legalább mellékeljenek ezekhez a szé¬ 
kekhez hatékony ragasztót, vagy bukó¬ 
sisakot. 

Molnár Gézánk 
Debrecen. Vígkedvű M. u. 40. 



Kemény edzés 

Hegedűs István rajza 
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Igazságos főnök 





Barát József rajza 


- Azt becsülöm benne, hogy mindig elvi szempontok vezérlik 

































































Makacs vitapartner 


FANCSALI RIQMUSOK 



Pankrációs birkózás 

Kókadt hústömegnek letépik az orrát. 

Aztán odavágják: eltörik a korlát. 

Szétszaggatják száját , kitapossák máját: 

Most bánja csak, mért nem választott más pályát. 

Napozó nő 


Egész testét bekeni. 

Olajos a bikini. 

Levél Róbert bácsinak, Sydneybe 

Ha netán a vállalatnál megfúrnak. 

Jöhetnék-e koszt-kvártélyért kengumak! 



IHBSMíra 

SZÍNPAIft 



LÁTOGATÁSI .idő 

r 

Szín: Az Általános Kórház portája. A bejárat fölött hatalmas 
tábla: LÁTOGATÁSI IDŐ: KEDDEN, PÉNTEKEN ÉS VASÁR - 


..NAP S-töl 7-ig. 


Történelmi idillek 

1. Werbőczy 

Felkeltek a parasztok. 

Rájuk ezért haragszok. 

Sokallják a házadéit 
Megsütjük a lázadót! 


2. Nyilas gróf 

Áztat is meg eztet is 
Elszajrézta Pestetich. 

Történelmi koron át 
Kilopta a koronát. 


FÉRFI: (óvatosan el akar 
osonni a.^portás mellett). 

PQRTÁÍr^Wotaó.!_ .Megáll- 
junk! Hová tetszik menni? 

FÉRFI (zavarban): Csak ute 
a büfébe. Gondoltam, eszem 
egy pacalpörköltet. 

PORTÁS (szigorúan): Ne tes¬ 
sék próbálkozni semmiféle 
trükkel! Ma nincs beteglátoga¬ 
tás. A kórházi betegeknek nyu¬ 
galomra van szükségük. Nem 
lehet folyton ott üldögélni az 
ágyak mellett. 

FÉRFI (alázatosan): Pardon. 
Alászolgája. (El, majd néhány 
perc múlva szerelöoveralban 
vissza.) 

SZERELŐ (fölényesen): A bel¬ 
gyógyászatra megyek. Meg kell 
bőrözni a csapokat, és a lefo¬ 
lyóval is baj van. (Indul.) 

PORTÁS: Megállni! ÉS mi-t 
nek hozta azt a virágcsokrot ’ 
meg a cukrászsüteményt? 

SZERELŐ (könnyedén): Ez 
benne van a kalkulációban. 

PORTÁS (hivatalosan): Efí* r 
gém nem fog átejteni. Az előbb 
már megmondtam, hogy ma 
nincs beteglátogatás. 

SZERELŐ (szerényen): Elné¬ 
zést! (Eltűnik, majd néhány 
perc múlva visszatér, pitykés 
mellényben, p'örge kalapban, 
harcsa bajuszai.) 

PORTÁS: Mit óhajt? 

ATYAFI: A pácsgorgolai 

„Lemondás” téesztól jöttem. 
He megyek csak ni, a kony¬ 
hára. Meg kell beszélni a fő¬ 


szakáccsal, hogy mikor szállít¬ 
suk a diétás tarkababot. 

PORTÁS: És mit keres a 
szilvakompót a hóna alatt? 

ATYAFI: Hehehe! Egy kis 
ajándék a téesz dolgozóitól. 

PÖRTÁS (dühösen):. Tűnjön 
cl! Még egyszer hangsúlyozom: 
ma nincs beteglátogatás! (Atya- 
fi el, majd néhány perc múlva 
vissza aranyszőke hajjal, ra¬ 
kott szoknyában.) 

PORTÁS Mit kíván? 

Nő (csicseregve): Az ápoló¬ 
nőképző tanfolyamra jelentke¬ 
zem. Domoszlói főorvos úr hí¬ 
vatott. Tudja, már kislány ko¬ 
rom óta ápolónő szerettem vol¬ 
na lenni. 

PORTÁS (tajtékozva): Én 
még nem láttam ápolónőt két¬ 
napos szakállal. Tűnjön el, 
amíg szépen mondom! Értse 
♦meg végre, hogy a betegeknek 
nyugalomra van szükségük! 
Hiába furfangoskodik, semmi¬ 
re se megy vele. 

Nő (alázatosan): Természete- 
• ,sen. (El, majd vissza egyszerű 
öltönyében, mint előszőj. Kezé¬ 
ben virágcsokor, cukrászsüte¬ 
mény, szilvakompót.) ^ 

PORTÁS (tombolva): Hová? 
Hová? 

FÉRFI: Zivatar Jenoné bete¬ 
get keresem. (Bankjegyet nyom 
« portás kezébe.) 

PORTÁS (kedvesen): Első 
emelet, hetes kórterem. V 

Függöny ' 

Galambos Szilveszter 


Törvényszék-színház 

Új műfaj a színpadon: mint 
Rothadt trágyában a gomba. 

Teremnek a dokumentek: 

„Kit terhel az atombomba!” 

„Ki felel a gázkamrákért!” 

„Ki miatt dőlt Varsó rombal” 

Közben náci bírák sorba 
Mentik fel az SS-t Bonnba. 


Gasztronómia 

Jenő kedvenc étele a spagetti, 

Tegnap is az egész tálat megetti. 

Ödön szerint finomabb a makaróni , 

Csak ne kéne tőle annyit vakarom. 

A monguz népköltészet kincsestárából 

(a szerző gyűjtése) 

Három lába van a lónak, 

Nem pediglen hét, 

Legszebb május ez a hónap, 

Arra ment a prét * 

* Prét íprjét) : a déimonguz nyelvjárásban a vad- 
gesztenyét begyűjtő ember gúnyneve. 


% „Ittas embert nem szolgálunk ki!” 

Kába szemek, remegő kéz, csetlő, tétova járás! 

Nyilván lázas a tag. Ugrik a feldeci mm. 

Az eladók édes modora 

Visszaköszöntek az üzletben! Lám, lám, csoda történt l 
Almodóm-él Ja vagy úgy: itt van az új inachanizl 

Liebner János 









oszkva. GUM áruház. 
Harmadik órája járjuk, az 
emeleteket . VoZogyű kollé¬ 
gámmal, aki Moszkvában 
szőtt új barátságunkat aján 
dákkal szeretné megpecsétel¬ 
ni. £n viszem ellenzem , 
hogy pecsétnek tranzisztora 
rádiót, órát. háztartási gépet, 
vagy fényképezőgépet adjon. 
Egyszerűbb emléket szeret¬ 
nék. 

Mindaddig hősiesen ellen¬ 
álltam, míg meg nem láttam 
öt. .. Olyan régóta nem ta¬ 
lálkoztunk, hogy pillanatok 
kellettek, míg megismertem. 
Fekete volt, mint a nyári ég 
alja csillagok nélkül. Tor 
komban dobogott a szívem, 
és mindenütt, ahol csak tu¬ 
dott. 

— Vologya! En T- dugót 
akarok! 

Kiáltásom úgy harsant, 
mint segélykérés az éjszaká¬ 
kéban. Felvillantak gyötrel- 
mes perceim. A pesti KERA 
VILL-ok eladóinak száraz ke¬ 
gyetlensége, amellyel napon¬ 
ta fogadtak: 

— T dugói Nincs! Nézzen 
be a jövő héten . . 


Benézzem egyszer, száz¬ 
szor, ezerszer. 'Nem volt. $cm 
fehér, 'sem fauna, sem fekete. 

szólt otthon a 
nem cgfut az ... 

- Volngya, ez lenne a leg¬ 
szebb ajándék! 

- Egy T-dugól 

— Vagy kettő. Egy fekete 
és egy fehér. 

A fehéret már csak halkan 
említettem, kis lelkiismerct- 
furdalással tclhetetlenségem 
miatt. 

- Oricjsi! Egy kétmilliós 
Budapesten nincs T-dugó! Te, 
ez Rajkdnnak való téma ... 

A nemzeti önérzet szólít- 
gatott messziről. Sajnos, meg 
hallgattam. 

- Vicceltem. Van. Persze 
hogy van T-dugónk. Fekete, 
fehér és répasárga. 

- Répasárga l 

— Igen. Közép-Európában 
csak nálunk van répasárga. 


Meg van zöld is, meg hupi¬ 
kék. 

— Hupikék nálunk sajnos, 
nincs. 



— Nem is tudod, milyen 
szép az ... 

Kihúztam ~ magamat , és 
emelt fővel hagytam el a 
megvalósulatlan álmok osz¬ 
tályát. Bosszút forraltam: ha 
már nem jutottam T-dugó- 
hoz. legalább leleplezem. Az 
egészet megírom a Ludasnak. 


Megírtam. Még ott Moszkvá¬ 
ban. 

Itthon első utam a KERA- 
VILL-ba vezetett. Kontroll a 
nagy leleplezés előtt. Az üz¬ 
letben régi ismerősként fo¬ 
gadtak. Soha ilyen bátran, 
harcra készen, a győzelem 
biztos tudatával még nem 
kérdeztem: 

— Ugye, nincs l 
- Nevetni fog. Van T-du- 
gónk! \ 

Nem nevettem. Ennél rosz- 
szabb viccet még nem hallot¬ 
tam. Most már igazán vár¬ 
hatott volna a KERAVILL. 

. Legalább egy hétig, amíg 
megjelenik humoreszkem. 

Éjjel szörnyű álmot láttam. 
Napóleon voltam Waterloo¬ 
nál. Háromszázmillió T-dugó 
jött velem szemben hosszú ' 
tömött sorban. Volt közöttük 
hupikék is. Mondanom sem 
kell, hogy a történelem egyik 
legnagyobb vereségét mérték 
rám, és mint ismeretes. Szent 
Ilona szigetére száműztek. 

Barabás Péter 
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( - Ezt az irodahazat fordítva ter 

/ veztek! 

/J (,.Dikobraz”, Prága) 




- Azelőtt a cirkuszban dolgozott. . . 


(..Krokodil”, Moszkva) 




MINDENT BELE! 


v LjM npm szerelsz?! Most cgy- 
.van a helyesírásommal? 

(„Punch”, London) 








(,.Harakiri”, Párizs) ^ 
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Lázadás 


Várnai György rajza 


Áldozatos lélek 


- Piri, ha feljössz hozzám, adok egy tincset a 
hajamból. 





Az idők szele 


VÉSZÜNK* 

r ESZT^ÁLYOST 

/MARÓST 

tmk lakatost 

igazgatót 


Bi kávád í tás 



- Mondtam már, hogy ne üzleteljen itt a külföldi cuccaivall . . . 
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Nyakamba vettem délegyházát 


Félegyházán némi feltűnést keltett, 
hogy a helybéli Dózsa téesz juhásza 
egy szép napon eladta a szamarát, és 
vett egy Skoda ezrest. A kocsi azonban 
egy ízben megmakacsolta magát, és a 
juhász hamisítatlan féleeyházi károm¬ 
kodások közepette próbálta jobb belá¬ 
tásra bírni. Történetesen éppen arra 
tartott egy konzervatív kollégája sza¬ 
márháton, és nem minden kárörvendés 
nélkül így szólt: 

- Na, komám, mi ér többet, a Skoda 
vagy a szamár? 

— A szamár - ismerte be a gépesített 
juhász —, mert ha a szamár megköti 
magát, legalább rá lehet húzni a füty¬ 
kössel, nem megy le róla a zománc. 


MEZŐGAZDASÁGI 

SZAKMUNKÁS-KÉPZŐ 



- Micsoda pech, rossz tételt húztam. 


Csöppet sem lebecsülendő, hogy itt 
van a magyar libamájcxport fellegvára. 
Tudvalevő ugyanis, hogy a félegyházi 
libák akkora májakat növesztenek, 
hogy a külföldi vásárlóknak leesik az 
álluk. Egy ilyen külföldi üzletember a 
titok nyitját kutatva az iránt érdeklő¬ 
dött, vajon mi lehet az a különleges 


eljárás, amivel a derék szárnyasokat 
ilyen hatalmas májak létrehozására 
inspirálják1 A helyi szakértő e szavak¬ 
kal tért ki a kíváncsiskodás elől: 

- Semmi titok nincs itt, Monsieur, 
ezek egyszerűen öntudatos libák, tud¬ 
ják, hogy sok devizára van szüksége a 
hazának. 


A GABONATISZTÍTÓ KÖRNYÉKÉN 



- Semmi izgalom, csak a por miatt vet¬ 
tük fel az álarcot. . . 


J^égi panasz a gyenge vízellátás. 
Különösen az esti órákban vannak 
fennakadások, mikor a munkából meg¬ 
térve mindenki mosakszik. A helyzet 
mégsem aggasztó, mert épül már az új 
víztorony, és ha elkészül, annyi lesz 
a víz, hogy még csőrepedésre is telik 
majd bőven. 

Addig azonban gyakran hiánycikk 
a víz, és ennek talán csak a mosdatásra 
szánt srácok örülnek igazán. Ám ez az 
öröm sem zavartalan, bizonyítja ezt egy 
félegyházi gyakorló mama története 
egy szem fiacskájáról. Egyik este a gye¬ 
rek lehorgasztott fővel jött haza. Kérdi 
a mama, mi baja? 

- A víztorony építkezésétől jövök - 
szólt elkeseredett képpel a srác —, saj¬ 
nos semmi fennakadás. 


NEMZETKÖZI AUTÓÚT 



- Párizs felé tetszik menni? 


-cl z idei nyárnak különleges neve¬ 
zetessége volt Félegyhazán. Ezen a 
nyáron már nem kaszáltak kézi erővel 
a város határában. Pedig a félegyházi 
kaszások messzi földön hitesek voltak. 
Különösen egy bizonyos Józsi bácsi, aki 
egymaga két ember adagját is levágta 
e&y-egy híres régi aratáson. Most Józsi 
bácsi naphosszat kint állt a határban, 
és tűnődve szemlélte a kombájnosok 
munkáját. 

- Ugye, most volna jó húszévesnek 
lenni, Józsi bátyám! - kérdezte az 
egyik fiatal kombájnos. 

- Aztán miérti — kérdezett vissza 
Józsi bácsi. 

- Hát, mert nem kell kaszálni. Mert 
a kaszát pótolják a gépek. 

- A kaszát, azt igen, de a marokszedő 
lányokat nem — szögezte le bölcsen 
Józsi bácsi. 

Az ifjú kombájnos pedig még hosz- 
szán tűnődött azon, hogy talán még¬ 
sem voltak olyan rosszak azok a régi 
aratások... 

(Fülöp György rajzos riportja) 



Perspektíva 





Sportszerű feleség 
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- Nemsokára nyugdíjba megyek! 

- Nigvc?;»rS <»yw>r legalább kipihenhet’ ff ' ’ 










































Halk neszre lett figyelmes. Va¬ 
lamit bedobtak az ajtaja levélnyílá¬ 
sán. Odasietett. A padlón egy cédula 
feküdt. Felemelte. A cédulán a kö¬ 
vetkező szöveg állt csupa nagybetűs 
gépírással: 

MINDENKI TÖRŐDJÉK A 
SAJÁT DOLGÁVAL! HA BE 
MERÉSZELI DUGNI MOCS¬ 
KOS POFÁJÁT AZ ALANY 
UTCA 15/C SZÁMÜ HÁZ III. 
EMELET 12. SZÁMÜ LAKÁ¬ 
SÁBA, AKKOR NE LEGYEN 
MEGLEPVE, HA SZITÁVÁ 
LŐVE TALÁLJÁK MEG A 
KANÁLISBAN. 

Elgondolkozva nézte a cédulát, 
majd kitekintett az ablakon. Egy 
sötét szemüveges; kiélt arcú, közép- 
termetű sovány fiatalember sántítva 
fordult be a sarkon, minek előtte gon¬ 
dosan körülnézett. 

Mélyen kihajolt az ablakon, de 
semmi gyanúsat nem észlelt. Még 
egyszer elolvasta az aláírás nélküli 
levelet. Megszagolta. Édeskés man¬ 
dula illata volt. Leült egy karosszék¬ 
be. Szándékában sem volt az Alany 
utcába menni, azt sem tudta, merre 
vám De úgy érezte, hogy ezt a ki¬ 
hívást nem hagyhatja válasz nélkül. 
Ránézett az órájára. Fél öt múlt há¬ 
rom perccel. Elővette a budapesti 



utcák névjegyzékét, és rövid keresés 
után megtalálta az Alany utcát. A 
Vipera térről nyílik és a Rabló si¬ 
kátornál ér véget. Hírhedt környék. 

Becsukta a könyvecskét, majd 
gyors elhatározással felöltözött, és 
ruganyos leplekkel elindult. Sapká¬ 
ját a homlokába húzta, esőkabátja 
gallérját felgyűrte. Esett az eső, met¬ 
sző szél fújt, mái* erősen sötétedett. 
Taxiba ült, de óvatosságból kiszállt 
a Vipera téren. Körülnézett, majd 
amikor meggyőződött arról, hogy 
senki sem követi, elindult a házfa¬ 
lak mentén a sötét Alany utcán. A 
távolból elhaló hörgést hallott, majd 
meg kellett állnia, mert golyó fü¬ 
tyült a füle mellett. Két álarcos fér¬ 
fi rohant el mellette, a magasabbnak 
zsák volt a kezében, a kisebbik né¬ 
hány lövést adott le egy kihaltnak 
látszó romház irányába. Az egyik 
ablakból egy holttestet dobtak az 
ulcáro TJftvnnakknr az egyik ház ab¬ 


lakán kötélhágcsón kúszott fel egy 
fekete trikós férfi, tőrrel a kezében. 

A szél már viharossá erősödött, 
de hallani lehetett egy pince mélyé¬ 
ből a kétségbeesett segélykiáltáso¬ 
kat, majd egy pisztoly dörrenését, 
végül a végzetes csendet. Robbanás 
rengette meg a levegőt, de még ide¬ 
jében a földre tudta vetni magát. 
Egy második emeleti lakásban mér¬ 
get öntöttek egy magatehetetlen idős 
férfi levesébe, a mellette levő lakás 
ablakából lángnyelvek törtek elő, 
miközben orvul fojtogatták egy ta¬ 
nácsi dolgozó különváltan élő felesé¬ 
gét. Sötét viharfelhők nyomasztóan 
nehezedtek a tájra, orgyilkos légkör 
terjengett utca szerte. 

Megállt a 15/c számú ház előtt, s 
felnézett a harmadik emeletre. Pisz¬ 
tolycső nyúlt ki az ablakon. Vércsep- 
pek hullottak a fejére. Mélyet lé¬ 
legzett, és határozott léptekkel elin¬ 
dult. Mielőtt azonban belépett volna 
a kapun, megtorpant, és a fejére 
ütött. 

— Micsoda marhaság ez? — gon¬ 
dolta. — Jó ez nekem? Még valami 
bajom történik. 

Ezzel sarkon fordult, kisietett a 
térre, villamosra szállt, majd beült 
egy moziba, hogy végignézzen egy 
kedves olasz vígjátékot. 





























































A lavina 





Ez a kis történet való 
| igaz, de Mikszáth is ki- 
l gondolhatta volna, mert 
H nemcsak a poénje mik- 
száthi, de Mikszáth mű- 
i vével kapcsolatos. A 
nagy palócnak máig is 
é egyik legnépszerűbb re- 
? génye, a „Sz<mt Péter 
^ esernyője” hár*m ízben 
J került megfifrnesítésre. 
i Elsőnek még a film né¬ 
ma korszakában Korda 
‘ Sándor, a világhírű ren¬ 
dező vitte filmre a re- 
,gényt. ql 

Egy hónapp* a felvé¬ 
telek előtt Korda és ope¬ 
ratőrje elindultak a tör- 
^ lénethez megfelelő külső 
if felvételi helyet keresni. 

Müncz János üzlete (az 
? egyik helyszm) Mik- 
I száth leírása szerint így 
|j nézett ki: „Kicsi, bolt, 
} melynek cégéréíil vedlett 
8 csizmák, krispinek, szű- 
! rök és gubák voltak fel- 
3 akasztva.” A filmnek eh- 
? hez a jelenetéhez kellett 
| a leíráshoz hü^motívum: 

S /idéki földszintes kis 
| rozzant ház, omladozó, 
í kopott fallal, elhanya- 
í golt boltbe járattal. Hosz- 
szas keresgélés után 
Korda Tahitótfaluban 
rátalált a megfelelő ház- 
I ra. Pontosan olyan volt, 

I a milyennek . elképzelte: 
rozzant föld$úntes ház, 
elhanyagolt külsejű bolt¬ 
tal. A bolt ajtaja felett 
5 kopott cégtábla hirdette: 

KATZ SÁMUEL 
szatócs 


A filmrendező benyi¬ 
tott a csengettyűvel fel¬ 
szerelt ajtón. 

Alacsony, sovány férfi 
köszöntötte: 

— Jó napot kívánok. 
Mivel szolgálhatok? 

— Katz urat keresem. 

— Katz vagyok. 

Bemutatkozás után 
Korda így folytatta: 

— Űj filmemhez meg¬ 
felelő lenne az ön üzleté¬ 


nek külseje, valamint a 
ház is. Ezért itt forgat¬ 
nánk a film néhány jele¬ 
netét. Mindössze egy na¬ 
pig tartana a felvétel. 
Erre az időre a cégtáblát 
kicserélnénk a történet¬ 
ben szereplő boltos ne¬ 
vére. A felvételi napon 
természetesen az árusítás 
szünetelne. Ezért kárpót¬ 
lásul húsz koronát fize 
tünk önnek. Kendben 
van? 

— Rendben — felelte 
Katz Sámuel. 

Hogyne lett volna 
rendben. Húsz korona 
nagy pénz volt abban az 
időben. 


— Mához négy hétre 
itt leszünk — mondta a 
rendező, és elköszönt. 


* 


És négy hét múlva 
megérkeztek a filmesek 
Tahitótíalura, Katz Sá¬ 
muel boltja elé. 

Korda csodálkozó te¬ 


kintettel meredt a kisze¬ 
melt házra és a szatócs- 
üzletre. 

A ház úgy nézett ki, 
mintha vadonatúj lenne, 
gyönyörűen kitatarozták, 
a bolt elé elegáns portált 
építettek. 

A rendező berohant a 
boltba, és ráförmedt a 
szatócsra: 

— Katz úr, az Istenért, 
mit csinált a házzal?! 

— Gondoltam, ha már 
megörökítik a filmen, 
hát legyen szép ... 


Kolozsvári Andor 


■■■■■■ 




Ambiciózus dolgozó 


Szegény paci 










































































Vietnamban 


M E g V A . > 
A FELELŐS! 


f'W . * 


Ez esetben nem volt lágyszívűség; 
nem volt tétovázás, szeptember 30 -i 
hatállyal elbocsátották állásából azt, 
aki miatt cigarettáink egy része nem 
érte cl a kívánt minőséget. Sőt, nem¬ 
csak elbocsátották, hanem űrökre ki is 
tiltották a dohánygyárak területéről. 
Ez a kemény, határozott intézkedés 
íeltctlenül szükséges volt, hiszen - 
erről annak idején a Ludas is megemlé¬ 
kezett - egy tavaszi minőségvizsgálat 
megállapította, hogy a Savariának 67 
százaléka, az MD-nek és a 100 évesnek 
pedig a 100 százaléka volt kifogásol¬ 
ható minőségű de a Kossuth és néhány 
más cigaretta sem vizsgázott kitűnőre. 
Ilyen komoly hibákat megállapító vizs¬ 
gálat után nem lehet érzelmeskedni, 
elnézőnek lenni, igenis el kell távolí¬ 
tani a felelősi! 

A végleg elbocsátott felelőst Régi 
Szabványnak hívják. Hanyag, rendetlen 
figura lehetett, eltűrte, hogy a dohány 
nedves vagy finánclábas legyen, hogy 
a cigaretta tűi keményre vagy tói pu¬ 
hára sikerüljön — legalábbis minden 
bizonnyal ő tűrte el, különben nem őt 
érte volna a megtorlás. Október elsejé¬ 
vel munkába lepett az Üj Szabvány, 
akinek, mint látjuk, csupán a kereszt¬ 
neve azonos elődjével, de úgy mond¬ 
ják, hogy pontosan megszabja, mennyi 
lehet a dohány nedvességtartalma, és 
hogy milyen keménynek kell lennie 
e gy-egy rudacskának. Régi Szabvány 
most azt mesélgeti rokoni körökben, 
hogy nem is ő a hibás, a szükséges elő¬ 
írásokat ő is tudta, és ha rá hallgattak 
volna, nem is lettek volna olyan rosz- 
szak azok a szivarkák, és hiába lépett 
helyébe Oj Szabvány, ha nem törőd¬ 
nek eléggé vele. De hát ki hisz egy 
ilyen rossz hírű, állásából kiebrudalt, 
sértődött dolgozónak, mint Régi Szab¬ 
vány? 

Földi Iván 



- Jelentem, hogy 175 katonánk az arcyonal mögött beásta magát! 



Egyik kedves baráton^ 
nyugodtan táblát tehoine 
le minden ismerősének 
könyvszekrényére ez z^\ 
a felírással: 

„Könyvet még neked 
sem adok vissza!” 

* 1 

Végre! # 

Szívem egész meleffi- 
vel üdvözlöm a „Morri - 
són Midget” elektromos 
robogót, amelyet a „Mtír 
szaki Élet” tudósítása 
szerint nagy gyártelepek, 
hivatalok, gazdaságok 


számára gyártanak. A 
villanymotoros kis jár¬ 
mű egyetlen töltéssel 
mintegy 25 kilométeres 
távolság bejárására al¬ 
kalmas. De nem is ez a 
legfontosabb, hanem a 
sebessége . Óránként 13 
(tizenhárom!) kilométe¬ 
res sebességgel mozog. 

Óriási! Amikor száza¬ 
dunkban minden szá¬ 
guld, robog, suhan, s úgy 
törik át a hanghatárt , 
mint kőműves a tűzfalat, 
végre valaki azon töri a 
hogyan lehetne 


lassú járművet feltalálni. 

És remélem , felbuzdul¬ 
va a kezdeti sikeren, 
rövidesen az óránként 
2—3 kilométeres sebes¬ 
ségű jármű sem marad 
jámbor óhaj. 

* 

Szerény kijelentés va¬ 
lahol a nagyvilágban: 

— Békés állam va¬ 
gyunk. Kis hadseregünk 
van, legföljebb állam¬ 
csínyre jó. 

f. L 



Eltartás 


Féltékenység 


* 


* 
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— Mi szeretjük az öregasszonyt, de nem volt hajlandó megenni 
a spenótot. 


♦ 

■# 


Remélem, otthon a feleségeddel nem játszol ilyet . . . 
I . 
























































Nyugodt lélekkel merem 
korszakalkotónak minősíteni 
azt a Nobel-díjra is érdemes 
fölfedezésemet, amellyel hí¬ 
rül adhatom a világnak, hogy 
fölfedeztem a jó házasság 
titkát. 

A jó házasság titka nagyon 
egyszerű! Nem kell hozzá 
sem Pliilemon és Baucis ko¬ 
ra, sem a jósága, sem a böl¬ 
csessége. Csak egy olyan fele¬ 
ség kell hozzá, mint amilyen 
Erika, és egy olyan férj, mint 
amilyen Józsi. Asztaltársaim 
voltak ők az egyik balatoni 
üdülőben, ahol két hetet töl¬ 
töttem velük nagy vidámság¬ 
ban. 

Erika hamvas bőrű volt, a 
manapság annyira divatos vö¬ 
rös hajjal. Gyors felfogású és 
mozgékony. Balatoni fürdő¬ 
zésre, csónakázásra, táncolás¬ 
ra mindenkor kész, de nem 
lehet mondani, hogy bármi¬ 
ben is könnyelmű. Az üdülés 
két hete kedden járt volna le, 
de Erika már vasárnap reggel 
becsomagolt. 

- Csak nem utaznak? - 
kérdeztem meglepetten, mert 
előző este is szó volt már er¬ 
ről, de nem vettem komo¬ 
lyan. — Két napról lemondani 
napsütésben a Balatonnál 
nem kis dolog. 

- Sajnos, kénytelenek va¬ 
gyunk előbb hazamenni, mert 
az anyagleltárt el kell időre 
készítenem — felelte Erika. 

Erika ugyanis anyagköny¬ 
velő volt az egyik pesti tex¬ 
tilvállalatnál. 

- Persze, maga nélkül nem 
tud működni a vállalat - je¬ 
gyeztem meg. 

— Ugyan, kis ember vagyok 
én ahhoz! De hát a többiek is 
szabadságra mennek, és csak 
úgy jön ki a lépés, ha két 
nappal előbb otthon leszek. 

Ilyen volt Erika. Kedves, 
vidám és kötelességtudó. 
Olyan, aki nem hoz felesle¬ 
gesen áldozatot, de amikor 
úgy érzi, hogy az áldozatvál¬ 
lalásra szükség van, egy pil¬ 
lanatig sem habozik. 

Es milyen volt Józsi, a férj? 
Udvarias a feleségéhez és má¬ 
sokhoz is. Kreol bőre — éles 
ellentéte Erika fehérségének 
- még feketébbre sült a bala¬ 
toni fürdőzés és napozás köz¬ 
ben. Amikor előző este Erika 
a fülem hallatára közölte ve¬ 
le, hogy két nappal előbb 
kell megszakítani a nyaralá¬ 
sukat, Józsi határozottan így 
felelt: 

— Szó sem lehet róla! Ma¬ 
radunk! 


Földes György-Pusztai Pál 
„Ne tessék mérgelődni” című, 
most megjelent kötetéből. (Kos¬ 
suth Kiadó) 


Roppant csodálkoztam te¬ 
hát, hogy e beszélgetés után, 
reggelre Erika becsomagolva, 
útra készen állt. Amikor 
most marasztaltam őket, Jó¬ 
zsi csendben megszólalt: 

— Sajnos, holnap már ne¬ 
kem is Csepelen kell lennem, 


mert nem leszek készen a 
szerkesztéssel. 

Nagy különbség ez, óriási 
helyzetváltozás estéről reggel¬ 
re virradóan — gondoltam. De 
gondoltam arra is, hogy vala¬ 
mikor azt mondogatták az 
ilyen férjről, hoey „otthon 
cilinderben szaladgál az ágy 
alatt". Vagyis haptákban áll 
a felesége előtt, magyarán 
szólva a feleség viseli a nad¬ 
rágot. 


£s milyen volt még Erika? 
Értelmes, világos fejű, szíve¬ 
sen elmondott vagy meghall¬ 
gatott cgy-egy finoman pi¬ 
káns viccet, időnként elpirult, 
hogy hamvasfehér arcán itt- 
ott a balatoni naptól elővará¬ 
zsolt szeplői is lángban égtek, 


és nem a füle tóvéig pirult el, 
hanem a nyaka tövétől a feje 
búbjáig. 

— Hogy tud maga. Erika, 
pirulni - mondtam, amikor 
még csak nem is pikáns, ha¬ 
nem teljesen ártatlan vicce¬ 
lődésbe kezdtünk Józsival. 

- Igen - felelte. — Nagyon 
pirulós vagyok, de sajnos, 
csak éppen akkor nem piru¬ 
lok, amikor tudom, hogy pi¬ 
rulnom kellene. 


Ilyen volt Erika. 

És milyen volt még Józsi? 
Józsinak a szerkesztőtechni¬ 
kusi fizetés lehetővé tette, 
hogy ne garasoskodjék, bár 
fölöslegesen nem költött sem¬ 
mit. Az ebedhez rendszerint 
egy üveg sört rendelt, s este 
a „KeringtV'-ben, ahová tán¬ 
colni iának - egy-két pohár 
konyakot. Végtelenül figyel¬ 
mes volt Erika iránt. Egyszer¬ 
űi ásszor beszélgettem vele a 
parton — napozás közben — 
Erikáról is, az életről is, és 
mindenről, ami eszembe ju¬ 
tott. 

— Szerencsés ember maga, 
Józsi — mondtam —, milyen 
helyes feleséget kapott! 

— Erika kitűnő asszony. 
Kiváló dolgozó a munkahe¬ 
lyén, és remek háziasszony 
otthon. 

— Ki kezeli a pénzt? 

— Erika a főpénztáros a 
háznál, és otthon ő a terv¬ 
osztály vezetője is. Neki 
adom a fizetésemet, ő hozzá¬ 
teszi a sajátját, és gazdálko¬ 
dik. 

— De azért, úgy látom, ma¬ 
ga külön keretet kap. 

— Ez természetes. Zseb¬ 
pénzt kapok, s abból fizetem 
a színházat, mozit, szórako¬ 
zást. Könyvet közösen vásá¬ 
rolunk. 

— És ha többet költenek? 

- Ki van zárva. Erika nebi 
költ többet, mint ami van, és 
mint amennyit lehet. 

- És maga? 

- Hogy képzeli? Erika nem 
is engedné. 

- Szóval gondtalanul és ki¬ 
egyensúlyozottan élnek. 

- Nagyon boldogan. 

— S nem veszekedtek még 
sohasem? 

— Ez nálunk teljesen kizárt 
dolog. Erikával nem lehet 
veszekedni. 

- Olyan békés? 

— Még azt sem monda¬ 
nám. Inkább olyan okos. 

— És maga is okos? 

- En? Én azt hiszem, in¬ 
kább békés vagyok. 

— Eszerint magának jó vé¬ 
leménye van a házasságról? 

— A lehető legjobb. Aligha 
tudnék ennél jobbat ajánlani. 

Ügy gondolom, sikerült 
meggyőznöm a nyájas olva¬ 
sót arról, hogy valóban fel¬ 
találtam, és itt most . közre¬ 
adom a jó házasság ‘titkát. 
Egyszerű az egész: kölcsönös 
megértés, és mindig a fele¬ 
ségnek legyen igaza. 

De majdnem elfelejtettem 
megmondani: Erika húszéves, 
Józsi huszonnégy. Éppen á 
nászútjukat töltötték a Bala¬ 
tonon ... 

Föld* György 


Védőügyvéd 


Pusztai Pál rajzó 



- Legalább addig ne szemezzen a bíróval, amíg be nem 
bizonyítom az ártatlanságát! 


































Szorult helyzet 


Rpctveö LjULcta.fi)! 


A szovjet tudomány cs 
technika 50 éves eredmé¬ 
nyeinek kiállítása és a 
vele párhuzamosan meg¬ 
rendezett mezőgazdasági 
vásár, a felnőttek mellett, 
a diákok érdeklődését is 
felkeltette. Nagyon sok vi¬ 
déki iskola rendezett eb¬ 
ből az alkalomból pesti ki¬ 
rándulást. Az utazáshoz 
többnyire külön kocsikat 
béreltek a MÁV-tól. A bé¬ 
relt szakaszokat azonban 
nem úgy biztosította szá¬ 
mukra a MÁV, hogy 1—2 
kocsival megtoldotta vol¬ 
na a szerelvényt, hanem 
úgy, hogy egy-két (sőt né¬ 
ha 3—4!) kocsit is lezárt, 
az amúgy is rövid szerel¬ 
vényeken, s oda nem en¬ 
gedte felszállni a Pestre 
dolgozni járó mindenna¬ 
pos utasokat. El lehet kép¬ 
zelni ezek után azt a zsú¬ 
foltságot, amely egy hóna¬ 
pon keresztül ezeken a 
vonatokon volt. Én ma¬ 
gam, sajnos, mindennapos 
szemlélője, sőt utasa vol¬ 
tam e vonatoknak sok ezer 
társammal együtt. Egyik 
délután például a Keleti¬ 
ből úgy indult ki a tápió- 
szecsői vonat, hogy a lép¬ 
csőin fürtökben lógtak az 
utasok. A hátsó két kocsi 
viszont teljesen üres volt, 
mert azt fenntartották a 
Kőbányán felszálló, kiállí¬ 
tásról hazatérő iskolások 
számára. Bár már utána 
vagyunk a vásárnak, úgy 
érezzük, ezt szóvá kell 
tennünk, mert lesz még 
vásár és lesz megnöveke¬ 
dett utasforgalom! 

K. I. 

Nagykáta 


A Gelkánál volt dolgom 
a minap . Az előttem levő 
ügyfél egy idősebb bácsika 
volt, aki azt jött bejelen¬ 
teni, hogy elromlott az 
unokájának a tévéje. A 
szerviz ügyeletese felje¬ 
gyezte a címet, majd meg¬ 
kérdezte: 

— Milyen a készülék? 
Kékes? 

— Nem, kérőm, inkább 
olyan barnás ... — mond¬ 
ta kissé eltűnődve a bá¬ 
csika. 

M. Z 

Kecskemét 


Meglepetéssel olvastam 
az Élet és Tudományban: 
„A Niger folyó árvíz ide¬ 
jén 40 000 köbkilométer 
vizet szállít percenként és 
ez kb. négyszerese a Duna 
árvízhozamának” Több 
mint három évtizede dol¬ 


gozom vízügyi szolgálat¬ 
ban, s ha jól utánaszámo¬ 
lok, ennyi víz az egész 
szolgálati időm alatt sem 
folyt le a Dunán! A fenti 
vízmennyiséggel meg le¬ 
hetne tölteni egy olyan 
képzeletbeli árkot, amely 
végigérne az egyenlítőn, 
egy kilométer szélességű 
és ugyanolyan mélységű 
lenne. Még rágondolni is 
rossz, mi lenne, ha ennek 
a víztömegnek a negyed¬ 
része percenként érkezne 
a Dunán, szép hazánkba! 
A magyar Duna árvízho¬ 
zama percenként félmillió 
köbméter körül van. 

Zboray Károly 

Budapest 


Jó dolog, hogy a rádió 
kitűnő receptekkel ked¬ 
veskedik hallgatóinak. 
Csak az nem jó, hogy ezt 
reggel háromnegyed nyolc¬ 
kor teszi, amikor a házi¬ 
asszonyok többsége már 
útban van a munkahelyé¬ 
re, vagy éppen dolgozik is 
már. Én is többnyire ak¬ 
kor lépek ki az ajtón , ami¬ 
kor diktálni kezdik, hogy: 
„Végy két tojás 
sárgáját...” Szeret- 
nék én is diktálni egy re¬ 
ceptet a rádiónak: ,,V égy 
egy alkalmasabb 
időpontot...* 1 

N. V. 

Budapest 


A minap Debrecenben 
jártam, s ahogy megérkez¬ 
tem, első dolgom volt, 
hogy egy tej ivót keressek, 
ahol megreggelizhetek. A 
Petőfi tér jobb oldalán le¬ 
vő házak egyikén örömmel 
fedeztem fel a nagybetűs 
„TEJ” feliratot. Odasiet¬ 
tem, de meglepetve lát¬ 
tam, hogy tejeskannák he¬ 
lyett íróasztalokkal van 
tele a helyiség. Akkor fe¬ 
deztem fel, hogy közvetle¬ 
nül a „TEJ” felirat alatt, 
egy kisebb tábla is sze¬ 
rénykedik, ezzel a szöveg¬ 
gel: „ÉM Debreceni Terve¬ 
ző Vállalat 3. Műterme”. 
Ezt értem. De mit jelent 
az a titokzatos „TEJ” 
szócska? Valami rövidí¬ 
tés? És ha az, a rövidítés 
nyilván selypítő kiagyaló¬ 
ja vajon melyik szóból 
emelte ki: a tejvező-ből 
vagy a műtejem-ből? 

B. B. L. 

Budapest 



- Ugorjon már, uram! 


Ha ez így megy tovább 



Gyanakvás 






























LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

HOGYAN KERÜL AZ AJTÓ A SPÁJZBA? 


A lakásom bejárati aj¬ 
taja mindössze huszonkét 
éves , de kevésbé állja az 
idő múlását, mint jóma¬ 
gam, aki negyven is el¬ 
múltam. Szerkesztőim sze¬ 
rint én még tűrhetően 
használható vagyok, „ő" 
viszont - ha szemébe 
mondani nem is merem, 
itt magunk közt elplety¬ 
kálom — már nyitás-csu¬ 
kásra is rest, csupa hasa- 
dék, ránc, barázda, igazá¬ 
ból csak a MEH-nek tud¬ 
na örömet szerezni. 

Felfigyelt erre az V. ke¬ 
rületi Ingatlankezelő Vál¬ 
lalat is, és 1966 decembe¬ 
rében értesített, hogy a 
jövő év első negyedében 
új ajtót küld. Magam 
ugyan március 31 -ig szá¬ 
mítom az első évne¬ 
gyedet. de szemem sem 
rebbent, amikor júniusig 
is vámom kellett az ajtót 
hozó asztalosra. Sajna, 
csak ajtólapot hozott , tok 
nélkül. Holott, ha valami 


rosszabb állapotban van 
az ajtólapomnál, úgy az 
ajtótokom az. De hát tok 
nem szerepelt a munkax 
lapján. Igaz, többszöri te¬ 
lefonálgatás után kiderült: 
azt a műszaki ellenőrt, 
aki eredetileg a „tok nél¬ 
küli" ajtócsere javaslatot 
tette, azóta „ szakértelem 
hiánya" miatt már elbo¬ 
csátották. Ám „a rossz, mit 
ember tesz, túléli őt", 
állapította meg Shakes¬ 
peare, holott az lKV-hez 
nem is volt szerencséje. 
S az 1 KV műszakijai nem 
óhajtottak tokot is adni a 
laphoz. 

Konokságukra konok- 
tággal válaszoltam. Kétszer 
is dolgavégezetlen küld¬ 
tem el az asztalost: így 
nem fogadom el az ajtót 
és a munkát, vagy lesz 
t$k is, vagy semmi. Ha 
már csinálnak valamit, ne 
végezzenek fél munkát: a 
laphoz a tok is tartozik, 
úgy teljes az ajtó. 


Az új ajtólapot min¬ 
denesetre becipeltem a 
spájzba, nehogy valami 
súlyemelő bajnok esetleg 
„meglovasítsa” a gangról, 
amikor éppen nem állok 
ajtóőrséget. Ez történt jú¬ 
niusban. Azóta szeptem¬ 
ber vége is elmúlt, a 
völgyben sem nyílnak 
már a kerti virágok, ám az 
lKV-nek a raktárból ki¬ 
adott, de bizonyíthatóan 
fel nem szerelt ajtólap 
nem hiányzik (ezért a 
pénzért akár el is lophat¬ 
ták volna a folyosóról), s 
az sem fáj neki, hogy ne¬ 
kem változatlanul nincs 
új bejárati ajtóm — az év 
negyedik negyedének ele¬ 
jén. 

Igaz, kis kamrám azóta 
meg is szokta az új ajtó¬ 
lapot. Nekem is vigyáz¬ 
nom kell, össze ne tévesz- 
szem véletlenül a télisza¬ 
lámival vagy a körtebefőt¬ 
tel. 

Barabás Tamás 


MIKROSZKÓP SZÍNPAD 

néven kisszinház nyílik Budapesten. Százötven személyes nézőtér, hattagú társulat, 

parányi színpad ... 



LE A BÜROKRÁCIÁVAL/ 

GONDOSABBIG YVITFXT! 

A körmendi 70. számú boltban meg¬ 
állapították, hogy egy tomanadrág szö¬ 
véshibás, olajfoltoÖÍ ezért — helyesen — 
első osztályúból negyedosztályúvá mi¬ 
nősítették vissza, árát 13,50 Ft-ról 
11,50 Ft-ra szállították le, s az esetről 
annak rendje és módja szerint jegyző¬ 
könyvet készítettek* 

A jegyzőkönyv egy példányát elküld¬ 
ték a Vas megyei Iparcikk Kiskereske¬ 
delmi Vállalatnak, amely a tornanad¬ 
rágokat szállította, és a kísérőlevélben 
kérték, hogy a kétforintos árkülönbö¬ 
zetet írják a javukra. ^ 

A kiskereskedelmi vállalat, jogosnak 
ismervén el a kérelmet, a két forintot 
jóváírta, a jegyzőkönyvet pedig tovább- 
küldte a Nyugat-ma^arországi Rövid¬ 
es Kötöttáru Nagykffeskedelmi Válla¬ 
latnak, amelytől o a tomanadrágokat 
kapta, és a kísérőlev&ben kérte a két 
forint jóváírását. 

A nagy kereskedelmi vállalat jóváírta 
a két forintot a kiskereskedelmi válla¬ 
lat számláján, aztán % jegyzőkönyvet 
egy levél kíséretében elküldte az Új¬ 
pesti Csökkent D^mkaképesscgűekct 
Foglalkoztató Ktsz-nek, amely a torna- 
nadrágokat gyártotta, *zzal, hogy a 
Belkereskedelmi Mini&térium és a 



SZŐ VOSZ elnöke 41/1964. BKM sz. 
együttes utasítása IIJL rész n. § alapján 
a kétforintos árlJPönbözetet térítse 
meg. ™ » 

A szövetkezet, sajnos, teljes egészé¬ 
ben átutalta a két forintot a nagyke¬ 
reskedelmi vállalatnak, és ezzel súlyos 
hiba csúszott az eddig példásan folyó 
pénzügyi tranzakcióba! 

A szövetkezetnek ugyanis levelet kel¬ 
lett volna írnia, amelyben közli a nagy¬ 
kereskedelmi vállalattal, hogy csak 
1,81 Ft-ot fizet vissza, tekintve, hogy 
a szövetkezet a fogyasztói árból 9,5 
százalékos engedményt adott a nagy¬ 
kereskedelemnek, tehát jogos, hogy az 
engedményt, 19 fillért, a fogyasztói’ár¬ 
különbözetből is levonja. 

Minthogy a szövetkezet ezt elmulasz¬ 
totta, a nagykereskedelmi vállalatnak 
sem nyílt alkalma, hogy levelet küld¬ 
jön a kiskereskedelA vállalatnak, mi¬ 
szerint csak 1,81 Ft-St ír jóvá a szám¬ 
láján, továbbá a kiskereskedelmi válla¬ 
lat sem közölhette levélben a körmendi 
üzlettel, hogy 19 fillCTt levon az erede¬ 
tileg két forint összegű jóváírásból, vé¬ 
gezetül a körmendi üzlet sem fektethe¬ 
tett fel újabb jegyzőkönyvet. 

Egyesek gondatlansága folytán így 
szakadt meg egy szfpen induló ügyvi¬ 
teli eljárás! 

* <M 


8 


- Súgólyuk miért nincs? ^ 

- Választanunk kellett: vagy súgólyuk, vagy színpad! 










































ErdőtQz 


Szigorú portás 


Balázs-Piri Balázs rajza 




- Azt mondták nekem, hogy cgy-cgy cigaretta Sláger ŰZ étteremben 

nem art!... ö 



Itt van az ősz, itt van bizony, 

A fele se tréfa ennek , 

Strandolni a vénasszonyok 
Már csak a Dagályba mennek 

A ligeti Vidám Park is 
Lassan zárórára csenget, 

Sürgeti a hullámvasút 
Már az őszi menetrendet . 

S bár az erőmérő kecske 
Ott még most is sikert arat, 
őszi útra kél a fecske, 

S egy kecske nem csinál nyarat 

Kinn van még a presszóterasz, 

Ez a tűnő nyári látvány , 

De a vendég így fizet már: 

Volt egy duplám s lesz egy náthám . 



Hldvéghy Ferenc 



LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

HOL A PÉNZEM? 

Évek óta folyik egy munkaügyi pe¬ 
rem. A kerületi bíróság — tiltako¬ 
zásom ellenére — beadványomat 50 
forintos illetékbélyeggel látta el. A 
Fővárosi Bíróság, másodfokon, az il¬ 
leték lerovását indokolatlannak mi¬ 
nősítette. A pénz visszatérítése ügyé¬ 
ben az Illetékkiszabási Hivatalnak 
kellene intézkednie. Am hónapok óla 
hiába írok, telefonálok, szaladgálok 
ebben az ügyben, nem tudok ered¬ 
ményt elérni. Az utánjárásra fordí¬ 
tott összeg már többre rúg, mint ma¬ 
ga a visszajáró pénz. Ki az illetékbé¬ 
lyegben az illetékes? 

Halomfalvy János 

Bp„ II., Dimitrov u. 5?.. 
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LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


PINT ÉS UNCIA 

A mérőpoharat az ABC-áruházak cs 
a műanyagboltok árusítják, de láttam 
belőlük a Rákóczi úti fotószaküzletben 
is. Átlátszó, műanyagedény ez, az egyik 
oldalán négy skála van. A.z egyik deci* 
literben, a másik három grammban 
mutatja, hogy mennyi víz, cukor, liszt 
vagy olaj van benne. Igen praktikus, 
nem kell mérlegen méricskélnie a háziasszonynak. A mé¬ 
rőpohár 7 Ft 80 fillérbe kerül. 

Azazhogy került, mert egy időre eltűnt, aztán 8 Ft-éit 
újra megjelent. Ugyan mitől drágult meg? Talán nagyobb 
lett? Nem az, most is akkora, mint volt. Talán nemesebb 
anyagból gyártják? Dehogyis, a forró víztől most is elreped, 
a hideget meg eddig is bírta. Hát akkor mi a különbség? 
A magyarázat egyszerűnek látszik: az újfajta pohár a sema¬ 
tikus deciliter és gramm helyett pintben és unciában van 
kalibrálva. S hozzá mellékelve egy kis papíron az átszámí¬ 
tási táblázat, alkalmasint ez kerül 20 fillérbe. (Persze, van 
olyan bolt is, ahol a táblázat nélkül árulják. De azért itt is 
8 Ft-ba kerül.) 



Mtlnnich Antalné 
Bp„ II., Mártírok u. 5/a. 



Rivaldafény: 
vidám műsor , 
tiilekvő sor a jegyekét*. 

Táblás a ház , 
néző több száz, 

mit száz! — kacag itten ezer is, ha 
színre lép egy humorista. 

Viccet mond el, s máris rohan, 
és a vicce bármily vacak, 
a közönség szívből kacag, 
csak egy nő ül búskomoran, 
ő nem nevet, 

bemondhatnak tőle száz komikus nevet, 
durroghat felőle színen a sok poén ... 

No én 

megkérdezem tőle: 

„Tán csak nem ön a kultúrreferens , 
hogy ennyire indifferens 
a víg műfaj iránt? 

Es ha így van, mért vett akkor jegyet? 
és ha már vett, mért nem nevet, nahát I” 

Rám néz , mereszt szemet nagyot: _ 

„Szamár! — mondja — nem látja, hogy gyászban vagyok?!* 9 


Pintér Lajos 



Százéves újságok híranyagából állítottunk 
össze egy kis vegyes ízelítőt a mai olvasók szá¬ 
mára. Reméljük, élvezni fogják az ódon „új¬ 
donságok” eredeti zamatét. 


v 

1867-ben, a koronázás előtt 
— a ncphangulat javítására — 
a király jótékonykodik. A 
„Pesti Hetilap" így ad hírt 
erről: 

„őfelsége a pesti városi ta¬ 
nácsnak huszonkét ügyefo- 
gyott részére, kik legfelsőbb 
helyen segedelemért könyö¬ 
rögtek, 260 forintot küldött." 

Sikerült kiszámítanunk, 
hogy egy-egy ,. ügyefogyottra " 
átlagban 11,82 Ft jutott. Fe¬ 
jedelmi segedelem !... 

* 

Jókai „Igazmondó" című 
lapjában egy szemérmetlen 
nőről az alábbi megbélyegző 
sorokat olvashatjuk: 

„Egy emancipált dáma. Ma- 
gyar-óvárott nagy felháboro¬ 
dást okoz egy nő, akit igen 
helytelenül, felvettek az otta¬ 
ni gazdasági intézetbe tanu¬ 
lás végett. Az emancipált 
dáma tanárok és tanulók fel¬ 
háborodására vendéglőkbe 
jár-kel egyedül, sőt papírszi- 
varkát is szív! Gazdag len¬ 
gyel grófnőnek tartják. Szé- 
gyellje magát!" 

Íme az elrettentő példa 
'arra, hogy az emancipálódás 
milyen mély erkölcsi fertőbe 
süllyesztheti a nőket. Csak 
borzadva lehet rágondolni. 

* 

Csernátony lapja, az „El¬ 
lenőr", meglepő újdonság hí¬ 
rét közli: 

„Főzés gázzal Hitelt ér- 
demlőleg halljuk, , hogy Né¬ 
metországban a gázt főzésre 
is akarják használni. A tűz¬ 
hely kerekded asztal alakú, 
több nyílás van rajta, melye¬ 
ket sodronyhálózat fed. A 


tűzhely hátúlsó végén egy 
kis szekrényforma van, amely 
a fűtőcsöveket foglalja ma¬ 
gába. Ezeket is, valamint 
minden egyes fazekat külön 
gázláng melegít, melyet tet¬ 
szés szerint lehet kisebbé 
vagy nagyobbá tenni. Még 
utób^ megérjük, hogy azt is 
feltalálják, miszerint, ha tűz 
nélkül lehet főzni, akkor egy 
új találmány által étel nélkül 
is lehet enni." 

A táplálék nélküli evés le¬ 
hetőségét sajnos még nem 
találták fel, de vendégj átó- 
iparunk erre irányuló kísér¬ 
letei biztatóak. Az adagok 
miniatürizálásának gyors üte¬ 
mű fejlődése az egykori új¬ 
ságíró agyrémének közeli 
megvalósulását ígéri. 

* 

A „Pesti Hetilap" egy ható¬ 
sági intézkedésről a követke¬ 
zőket írja: 

„A városligeti ringelspielt, 
miután ott a legszebb pontot 
foglalja cl, a városi gazdasági 
bizottmány el fogja bontatni 
és pedig a bontás már a na¬ 
pokban megkezdődik. Ezt 
igen helyes intézkedésnek 
tartjuk. Az ilyen szédtilde 
nemcsak egészségtelen, de ve¬ 
szedelmes is, különösen ne¬ 
künk, kik nem azért Járunk 
a városligetbe, hogy ott mes¬ 


terségesen clszédüljünk, ha¬ 
nem, hogy szédülésünktől 
meneküljünk." 

Ö, micsoda idők, amikor a 
körhinta volt az egyedüli 
„szédülde”! Ma bezzeg se 
szeri, se száma a „szédül- 
déinknek”. 

* 

A „Fővárosi Lapok" külföl¬ 
di tudósításai között drámai 
hírre bukkantunk. Az ese¬ 
mény leírása valóban drá¬ 
mai, de a hír mégis nevetés¬ 
re ingerli az olvasót. íme, 
így hangzik: 

„Az afrikai híres utazót, 
Livingstonet, a bennszülöt¬ 
tek meggyilkolták. Hogy 
megették-e, azt még nem 
tudjuk. Bajos biz ott járni, 
ahol még arra is számíthat 
az ember, hogy pecsenyévé 
válik." 

Ma már persze tudjuk, 
hogy a kelet-afrikai őserdők¬ 
ben a száz év előtti húsellá¬ 
tás kielégítő volt, s Living¬ 
stone nem vált pecsenyévé. 
Stanley amerikai újságíró 
i8jr-ben Udzsidzsiben talál¬ 
kozott vele. 

* 


Üj egyenruha készül az 
1868-ra visszaállított honvéd¬ 


ség számára. Így ad hírt róla 
a „Pesti Hírlap": 

„Esztendőre a katonaság 
vörös bugyogókat kap. A 
franczia katonák ugyanis vö¬ 
rös bugyogót viselnek, s ki 
tudja, tán a győzelem ezek¬ 
nek zsebeiben rejlik." 

* 


Hadd álljon itt végül a 
„Fővárosi Lapok"-ból egy 
olyan hír is, amelynek első 
mondata kísértetiesen mai 
írásnak tűnik. Figyeljük csak 
meg: 

„Általános panasz, hogy 
egy idő óta a szivarok és a 
különféle dohányneműek 
megrosszabbodtak. Ügy hall¬ 
juk, hogy a pénzügyminisz¬ 
térium bizottmányt fog köze¬ 
lebb a tőzsdékben áruitatni 
szokott szivar és dohányne¬ 
műek megvizsgálására kikül¬ 
deni, hogy a bajon lehetőleg 
segítve legyen. A magyar 
ember azt szeretné már egy¬ 
szer hallani, hogy a dohány¬ 
monopóliumot fogják meg¬ 
szüntetni; de ezért még vár¬ 
hatunk." 

Nem tudjuk, hogy a pénz¬ 
ügyminisztériumi „ bízott- 
mány " valóban megvizsgál¬ 
ta-e a kifogásolt dohányne- 
műeket, de hogy a bajon az¬ 
óta sem „lett segítve ", az bi¬ 
zonyos. Ahhoz mérten vi¬ 
szont, hogy a dohányáru már 
száz éve egyvégtében rósz- 
szabbodik, talán nem is olyan 
rosszak a mai finánclábas 
gyártmányok. Hiszen csak a 
színük, az ízük és a szaguk 
nem tökéletes még ... 

Vajda Gyula 









Toronyházban 



- Mondd, van abiakbiztosításunk? . .. 




Két éve történt. 

Az ebédszünetben magá¬ 
hoz hívatott Iván Ivanovics, 
és miután jól bezárta maga 
mögött az ajtót, kijelen¬ 
tette: 

— Úgy döntöttünk, Szido- 
rov, hogy kinevezünk a vá¬ 
rosi kutyatenyésztesi kiállí¬ 
tás százezredik látogatójá¬ 
nak. Vállalod? 

— Köszönöm, de nekem 
annyi a társadalmi mun¬ 
kám ... 

— Tudom, tudom, hogy 
nehéz... De kinek könnyű? 

— Meggyőző érv — mond¬ 
tam —, igyekszem beváltani 
a hozzám fűzött reménye¬ 
ket. 

... A kultúrparkban volt 
a kiállítás. Hatalmas felirat 
fogadott a bejáratnál: „ Egy 
négylábú barát jobb két 
kétlábúnáir 

Egyenesen az igazgatóság 
oszlopos faházához mentem, 
amely a fasor végén volt. 
A kiállítás főadminisztrá¬ 
tora kérdésekkel fogadott: 

— Foglalkozása? 

— Esztergályos. 

— Nem rossz!... Szülei? 

— Apám nyugdíjas. Most 
éppen beteg... 


éppen nagyszerű!... Egyelő¬ 
re azonban Ön minden te¬ 
kintetben megfelel a köve¬ 
telményeknek. 

öt percen belül ünnepé¬ 
lyesen átadták a 100 000. 
számú jegyet. 

... Ugyanezen a napon 
este, a kitűzött időben má¬ 
sodszor is megjelentem a 
kiállításon, ezúttal fekete 
ünneplő ruhában, pillangós 
nyakkendőben. A bejárat 
előtt egy tévé-rendező pat¬ 
tant elém: 

— Minek öltözött fel ilyen 
elegáiisan?! — sziszegte a 
fülembe. — Maga a mi egy¬ 
szerű hétköznapi meló- 
sunk ... Amikor magát 
meglátják, a tévé-nézőknek 
érezniük kell, hogy millió és 
millió ilyen ember van még 
nálunk! 

Tapsolt egyet, s engem 
berántottak a fák közé a 


Kerek 

szám 

hogy egy pillanat 
múlva már szürke olajos 
munkaruha feszüljön fekete 
öltönyömön. 

— Szabad a jegyét ... — 
szólt ravaszul az ellenőr. 

A reflektorok fényében 
zavartan kotorásztam ebben 
az átkozott kezeslábasban. 
Tudtam persze, hogy eleve 
eredmény telenü 1: j egyem 
zakóm belső zsebében la¬ 
pult elérhetetlenül. 

— Otthon felejtettem . .. 
— böktem ki hirtelen. 

— Na, nem baj, nem 
baj. .. — sietett megnyug¬ 
tatni az ellenőr. — Hiszünk 
mi magának!... 

És egy szívélyes mosoly 
kíséretében beengedett. 

— Tisztelt elvtárs! — állt 
elém a főadminisztrátor. — 
ön a mi százezredik látoga¬ 
tónk! Engedje meg, hogy 
emlékül átnyújtsam önnek 
ezt a szerény ajándékot, 
legjobb ebeink fényképalbu¬ 
mát! 

A zenekar nyomban rá¬ 
zendített a Kutyakeringőre, 
s kutyatenyésztők indultak 
velem a kiállítás megtekin¬ 
tésére. Sokáig mentünk, és 
én úgy elfáradtam, hogy vé¬ 
gül legszívesebben már ma¬ 
gam is négvkézlábra eresz¬ 
kedtem volna. 

A szemle végeztével tudó¬ 
sítók rohantak meg. Fény¬ 
képezőgépek kattantak, kér¬ 
dések hullottak rám. 

— Hát mit is mondhat¬ 
nék? .. . Nagyon tetszett a 
kiállítás! — Jelentettem ki, 
és szédülni kezdtem. — 
Mindegyik kutyának: lehető¬ 
sége volt arra, hogy bemu¬ 
tassa tehetségét, mesterség¬ 
beli tudását, légyen akár a 
legutolsó név nélküli ház¬ 
őrző öleb, vagy híres 120 


Meghozták a tüzelőt 


centiméter magas, kard fogú 
farkaskutya. 

A főadminisztrátor elége¬ 
detten bólintott. 

Ezután elragadtatással 
beszéltem a kiállítottak ké¬ 
pességeiről; négy lábon jár¬ 
nak, reagálnak az utasítá¬ 
sokra, akadályokat ugranak 
át, ugatni is tudnak, meg 
csendesen ülni a láncukon. 

— Hogy viszonyul maga a 
macskákhoz? — kérdezte 
tőlem az egyik külföldi hír- 
ügynökség idecsöppent tu¬ 
dósítója. 

— Szerelem én a Cir¬ 
most, mondhatnám úgy is: 
áj láv, de a Bodrit még job¬ 
ban kedvelem, s barátom¬ 
ként tisztelem. Áj láv! Hu, 
hu, hu! 

— Ez megörült! — üvöl¬ 
tötte a íőadminisztrátor. 

Rögtön eloltották a ref¬ 
lektorokat, a tévé-adást 
megszakították. Honnan 
vettem az erőt, nem tudom 
már, de a sötétség leple 
alatt ismeretlen irányba tá¬ 
voztam, elhagyva az albu¬ 
mot, a benne levő négy- 
lábúakkal együtt. 

Most tökéletes biztonság¬ 
ban érzem magam. Jól va¬ 
gyok. Dolgozom. Igaz, néha 
fura kívánságaim támad¬ 
nak. Bárhova megyek, bár¬ 
merre is járok, mindenütt 
én akarok lenni a tizedik, a 
századik, az ezredik, a száz¬ 
ezredik ... Ez nagy öröm¬ 
mel tölt el. Most például 
semmi pénzért nem szállnék 
fel a trolira, mielőbb a sor¬ 
ban magam előtt meg nem 
számolok kilenc embert. 

Nemrégiben azt hallot¬ 
tam, mintha a Csád-tóba, 
ami Afrikában van, ponto¬ 
san 99 ember fulladt bele 
az utolsó száz év alatt. Min¬ 
den vasárnap oda kívánko¬ 
zom! 


(A Lityeraturnaja Gazetából 
fordította: 
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Barabás Péter) 



































Diplomáciai tárgyalás 



- Jól főz a szakácsod? Akkor meghívhatnál egy jó kis munkaebédre! ... 


Búlhi /Alaki m ismeri 

Egy kiváló portréfestőhöz beállít 
egy gazdag hölgy, és megkérdezi: 

— Mibe kerül egy portré rőiam? 

— Kétezer forintba. 

— És egy portré a kislányomról? 

— Az is kétezer forintba. 

— De kérem, ez a kisgyerek miért 
kerül olyan sokba? 

— Mert arról külön képet kell fes¬ 
tenem. 

— Tudja, mit — szólt erre a hölgy 
—, fesse meg az én portrémat két¬ 
ezer forintért, a gyereket majd az 
Ölembe veszem. 

* 

Kiss megböki a szomszédját egy 
társaságban és az egyik nőre mutat: 

— Mit szól ehhez a rémes nőhöz? 

— Pardon — feleli az illető —, az 
a hölgy az én feleségem. 

Kiss nem jön zavarba: 

— Ez is valami? Hátha még az 
enyémet látná! 


Reklamáció 



LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

KULCS-KÉRDÉS 

Néhány kulcsra volt szükségein a 
minap, ezért felkerestem a Bajcsy- 
Zsilinszky úton a Kulcskhály-t. ön- 
kiszolgáló kulcstárában mesés ra¬ 
gyogás fogadott. Amikor azonban 
előadtam a kérésemet, a kulcstár- 
nokok közönnyel utasítottak el: 
„Nincs, kérem ... Már nem gyárt¬ 
ják .. " (Hogy mit nem gyártanak? 
Például olyan fiókkulcsokat, ame¬ 
lyeknek a zárjait tavaly szerelték 
be gyárilag egy igen szép, modern 
tanulóasztalba.) 

Közben, amint megfigyeltem, már 
vagy az ötödik vevő kérését nem 
tudták teljesíteni. Egy tollú, cakko- 
zott ajtókulcsol kerestek, de nem 



kaptak, s ezért kénytelenek voltak 
nyerskulcsot vásárolni. Előzékeny¬ 
ségből kaptak az eladótól a nyers¬ 
kulcs mellé egy címet is, egy nyug¬ 
díjas bácsiét, aki ott lakik valahol 
a közelben, és „nagyon ügyes". 

Csak azt szeretném megkérdezni, 
hogy az Elzett-gyár miért nem elég 
ügyes? (KéitoJJjú, tehát sokkal bo¬ 
nyolultabb, cakkr>s kulcsot tud 
gyártani!) £s ez alkalomból azt is 
megkérdezném, hogy ha egy vado¬ 
natúj biztonsági ajtózárat két kulcs¬ 
csal kb. 30 lórimért kaphatok az 
üzletben, miért kell minden to¬ 
vábbi szükséges kulcsért darabon¬ 
ként 25 forintot fizetnem? 

Csikár László 

Győr, Bartók Béla út SÍ. 


EHETI HIRDETÉSEINK 

































Emberek a Holdon 


Őszi tervek 



- Igazán elmehetnénk az idén egy IBUSZ 
társasutazással délvidékre. 



- Most boldog vagy? .. . 



Előrelátás 


- Maga ötve-n forinttal többet számolt! 

- Igen, mert belekalkuláltam már a bírságot is! 


Bírói ítélet 
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Életművész az arénában 




Modern művészet 
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Emlékeztető 
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‘Mssm¥£ 



Jóságos nők, drága lányok, 
kik szoknyátok levágátok, 
sok szép látványt nyújtva nekünk, 
fogadjótok köszönetiínk. 

Szemünk régi bosszúsága 
szokn yátok nak hosszúsága, 
de most végre akadt bátor 
párizsi divatdiktátor, 
ki vágyunkat képviselve, 
rövidségét elrendelte, 
és ti drágák — hála nektek! — 
zokszó nélkül lenyestétek. 

Tudjuk jól: ha többre törvén, 
elrendelnénk divat orvén: 

' ne legyen mez egyik mellen, 
akkor sem állnátok ellen ... 

-Sőt, ha vágyunk tovább menne: 
mezetek csak szandál lenne. 


Határtalan jóságtokban 
dekátok se volna tokban, 
pucér minden merész részlet, 
tündöklőn az egész készlet. 

De ne féljen ettől senki! 

Nem fogjuk ezt elrendelni! 

Sőt, tinektek jó hírt mondok, 
libabőrös csirkecombok: 
burkolástok — kin bár nekünk — 
megengedni kegyeskedünk. 

Rátok hát a göngyöleggel, 
mint rózsára fagyok ellen — 
a sok szépért, amit látánk, 
fogadjátok újból hálánk —, 

^ hogy a télen lassúnk megint, 
megoldjuk majd — egyénenkint. 

L. A. 




Közöny 



Csak egész magas beosztású embe¬ 
rek engedhetik meg maguknak azt a 
luxust, hogy ne legyen humorérzé¬ 
kük. 

* 

Meccsközvetités van a tévében. 

A szélső lefut, és az alapvonalnál 
laposan begurít. A remek labda 
azonban érintetlenül elsuhan a kapu 
előtt. A belső csatárok lemaradtak 
az akcióról. A riporter a nagy hely¬ 
zet láttán felszisszen: 

— ... És ilyenkor nincs kéznél egy 
láb!!! 

* 

Iksz eTetművész — Ipszilon köz¬ 
életművész .. . 

* 

A példamutatást nem lehet kép¬ 
mutatással pótolni ... 

* 

Némelyik film plakátjára így kéne 
kiírni a javallatot: 

KORHATÁR ÉS ÍZLÉS NÉLKÜL 
MEGTEKINTHETŐ! 

* 

Az öregedés egyik legbiztosabb je¬ 
le . ha valakinek nem adnak át ülő¬ 
helyet a villamoson. 

* 

Én mindent megértek, csak azt 
nem értem meg, hogy miért muszáj 
nekem mindent megérteni. 

* 

Meteorológiai definíció: 

— Miért olyan rosszkedvű, Pista? 

— Reggel a villamoson kaptam 
egy, az évszakhoz képest is nagy po¬ 
font! 

* 

Két jól szituált belvárosi maszek 
gyerekei összeházasodtak. A íényes 
esküvőn, állítólag, így mondták az 
ismert szöveget: 

— Boltomiglan, holtodiglan . . . 

* 

Egy irigy kollégája így nyilatko¬ 
zott valamelyik este a Cimbalom Ká¬ 
véházban Rézmáz Kázmérról: 

— Ügy felvág a műveltségével, 
mintha ö irta volna a Karenina Icát! 

* 

A Szent Cél érdekében mindent 
szabad módosítani. Olykor még ma¬ 
gát a Szent Célt is ... 

Dalmáth Ferenc 



- Sajnálom, ma nincs félfogadás. 
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A z étterem szomszédos 
asztalánál népes társa¬ 
ság, emelkedett hangulat. A 
tömzsi, pozsgás képű férfi 
már harmadszor mosolyog át 
hozzám barátságos cinkos¬ 
sággal. Aztán elszánja magát, 
fölkel s egyenesen az aszta¬ 
lomhoz tart. Rám nyitja mo¬ 
solyát tágasan, ahogyan a szí¬ 
vét tárja ki valaki, s otthonos 
félhangon megszólít: 

— Bandikám! 

Meglepődöm. Nem nagyon 
persze. 

— Már egy órája nézeget¬ 
lek — markolja meg a székem 
—. sétán most jövök rá, hogy 
ez nem lehet más, mint Szo- 
kolay Bandi! Hát nem is¬ 
mersz meg? No! No! - elne¬ 
veti magát spicces önérzettel: 
— Ejnye hát! Tamás Berci 
Nyíregyházáról! 

Ha eddig kétségem lett vol¬ 
na, most már bizonyos lehe¬ 
tek, hogy sosem láttam. De 
minek rontsam a kedvét? 

— Foglalj helyet! — kezet 
rázunk. 

— Bocsánat, a feleséged ő- 
nagysága? — hajol meg a ve¬ 
lem ülő hölgy felé. 


Ha már egyszer beálltam 
Szokolay Bandinak, bármit 
vállalhatok. Kézcsók jobbra, 
s Tamás Berci már a nagy 
emlékeket támasztgatja. 

- Hát nem is lehet elfelej¬ 
teni azokat a szép napokat! 
Emlékszel a nagy szilveszte¬ 
rekre Simonfayéknál? — ka¬ 
csint. — Sosem lehetett veled 
megegyezni, melyik szebb a 
két lány közül, Márta vagy 
Krisztina! Nagy betyár voltál 
már akkor is . .. Engedelmet 
— biccent oldalt, elnézést esd- 
ve Szokolay Bandi viharos 
legénykoráért. 

Ki sem kell nyitnom a szá¬ 
mat, elég töltenem az érin¬ 
tetlen harmadik pohárba, és 
már gyúlnak a daliás idők 
csillagai. 

— Emlékszel, mikor Bik- 
szádi Mukit beugrattuk éjjel 


Sandri néni ablakán! — dől 
a kacagástól. 

Szolidárisán vele nevetek. 

— Azt hitte, Birikéhez jut 
be, tudod, Sommer Birikéhez! 
Mert kérem - fordul megint 
a női szakaszhoz — , azok vol¬ 
tak az igaziak, az önkéntes¬ 
évek! Fölfordítottuk a várost! 
De azért, ha díszszemléről 
volt szó, vagy kivonulásról, 
senki úgy el nem vezényelte 
a szakaszát, mint mi, igaz, 
Bandikám? 

Elképzelem azt az árva sza¬ 
kaszt, amely tőlem várja, 
hogy elvezényeljem, s hunyt 
szemmel kiiszom a pohara¬ 
mat. De Tamás Berci már a 
mulatós főhadnagynál tart, a 
dáridóknál, paprikás huszár¬ 
csínyeknél, csiklandós histó¬ 
riáknál. Ojabb pohárköszöntő 
hőstetteinkre, Bánáti Ricsi 



szitává lyukasztott extra 
nadrágjának tiszteletére. 

Lassan kezdek otthonos 
• lenni Szokolay Bandiban. 

A szomszédos teremből ér¬ 
zelmesen átrezeg a prímás 
hegedűje. Tán ettől kap bá¬ 
torságra Tamás Berci, hogy 
közelebb hajoljon, s fidélisen 
megkérdezze: 

— Te, édes Bandikám, nem 
tudnál hirtelenében kisegíte¬ 
ni egy százassal, úgy, mint 
rég... ? 

Elönt a meghatódottság. 
Magam is csodálom a rögtön¬ 
zött riposztot: 

— Hja, öregem, akkor le¬ 
gényemberek voltunk még . .. 

— Igaz, igaz... — horgad 
le. Mintha rá fagyna a múlt¬ 
idéző köd. Lassan tápászko- 
dik: 

— Elnézést, asszonyom ... 
- s katonásan felém löki te¬ 
nyerét: — Szervusz! 

Már vissza is tért társasá¬ 
gához, örök csalódással szívé¬ 
ben. 

Ezúton kérek bocsánatot 
érte Szokolay Banditól. 

Vidor Miklós 
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Jól előkészített értekezlet ... 



. . . fi^vclcm biztosítására 




Meccsközvetítés idején 


M.u.lakíA. Élőlények, úgy latszik, nincsenek ezen a bolygón! 




HIÚSÁG 

Kcttenctcs, hogy egyes 
gazemberek meddig tudnak 
süllyedni! — panaszkodott 
Baracsek néni a földszintes 
lakás erkélyén. — Képzelje, 
itt volt az erkélyen egy 
fazék töltött paprika, mára 
szántam ebédnek, és az éj¬ 
jel ellopta valami csirke¬ 
fogó. 

— Bizonyára megtudta az 
illető, hogy milyen ízletesen 
tetszik főzni és ezért vete¬ 
medett az étellopásra — 
mondom, hogy a gazdasz- 
szonyi büszkeség felkelté¬ 
sével csillapítsam a hábor¬ 
gását. 


— Hisz épp ez a legbor¬ 
zasztóbb! — emeli égnek a 
karját. — Az nem is bán¬ 
tana ennyire, ha csak ellop¬ 
ta volna. Azt mondanám: 
ellopta, megette, mert sze¬ 
reti a jót. De reggelre visz- 
szalopta ide az üres fazekat 
és ezt a cédulát hagyta 
benne. Ez az égbekiáltó go¬ 
noszság! 

A cédulán ez volt olvas¬ 
ható: „A só sok, a fűszer 
kevés volt a töltelékben!” 

KI A GYILKOS? 

Minden jel arra vallott, 
hogy Delavar meg fogja öl¬ 
ni Mitchellt. Idegtépő pilla¬ 


natok voltak, amikor Dela¬ 
var elővette és kinyitotta 
szép nagy bicskáját. Fogva¬ 
cogva meredtem a tévé kép¬ 
ernyőjére. S ekkor megszó¬ 
lalt a telefon. 

— Szevasz, mit csinálsz? 
— hallottam Szamosbereki 
hangját. 

— Egy izgalmas darabot 
nézek , a drámai konfliktus 
most van a tetőponton. Ha 
megengeded, később vissza¬ 
hívnálak. 

— Egy pillanat az egész, 
csak azt akarom elmondani, 
hogy milyen aljasul becsa¬ 
pott a Kapornik. 

Szamosbereki hosszú el¬ 
beszélése alatt a bicskás 


Delavar kitartóan kerül¬ 
gette a hátráló Mitchellt a 
színpadon. Szerettem volna 
hallani a kergetőcske köz¬ 
ben folytatott dialógusukat, 
de csak Szamosbereki dü¬ 
hös kirohanását hallottam 
Kapornik ellen. Delavar és 
Mitchell között egyre fo¬ 
gyott a távolság. Egy döfés 
és... 

— Jaj, megöli az a bri- 
ganti! — kiáltottam fel iz¬ 
galmamban. 

— Hát te nem rám fi¬ 
gyelsz! — méltatlankodott 
Szamosbereki. — Na, így is 
jó! Még azt akartam elmon¬ 
dani, hogy miket beszélt ró¬ 
lad Kapornik a társaságban, 
de ha téged az a nyavalyás 
darab jobban érdekel, ak¬ 
kor szervusz! 

És levágta a kagylót. Köz¬ 
ben azt láttam , hogy Dela¬ 
var az utolsó pillanatban 
abbahagyja Mitchell üldö¬ 
zését. Talán elfáradt, vagy 
Mitchell szavai győzték meg 
a vérontás értelmetlenségé¬ 
ről, nem tudom. Tény, hogy 
két pisztolydörrenés után 
mindketten összerogytak. 
Vajon ki ölte meg őket és 
miért? Most már úgy se tu¬ 
dom meg, kezdődik a Nóta¬ 
szó. De mit mondhatott rám 
az a gálád Kapornik? 

Izgatottan tárcsázok. 

— Nem fontos, nézzed 
csak a tévét — mondta duz¬ 
zogva Szamosbereki, és le¬ 
tette a kagylót . 


Cseri Sándor 


Komfort 



- Nézd, Godofrcd, milyen remek fütéscm_.van! 
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I tévében kellett volna szélűt vennem... 




























Lusta kutya 


Szakmabeliek 



- Bevezethetnek már a falcvclpótlékot... 


Cégem megbízott, hogy 
külföldi vendégünket vi¬ 
gyem el közületi-vacsorázni. 

Közületi-vacsorázni, az 
azt jelenti, hogy a megha¬ 
tározott pénzügyi kereten 
belül lehet enni-inni, de az 
egészről pecsétes számlát 
kell hozni. 

A keret meglehetősen 
tisztességes volt, bőségesen 
elég lett volna mindkettőnk 
számára, ha vendégünk 
nem értette volna félre az 
étlapot. Nyilván úgy gon¬ 
dolta, azért sorolják fel azt 
a sokféle ételt, mert vala¬ 
mennyit végig kell enni. 
Hát nem, ehhez Dárius kin¬ 
cse is kevés lett volna. Mi 
egyebet tehettem, magamon 
igyekeztem megtakarítani 
azt f amivel vendégünk túl¬ 
lépte a keretet _ 

ö rendelt egy májgombóc 
levest, utána gombalevest, 


“keretben 


majd halászlét. Én kértem 
egy csontlevest. 

Fatányérost kívánt, majd 
pedig libamájjal tűzdelt 
flekként Én kispörköl tét. 

Somlói galuska, égetett 
palacsinta, ananászkompót 

— így ő. Pogácsa — így én. 

Ez még hagyján. De ven¬ 
dégünk valami átkozott 
baedekerben a^t olvasta, 
hogy a magyar borok a leg¬ 
jobbak a világon. — Tóká- 
jer ... Tókájer ... — cset- 
tintgetett ragyogó arccal. — 
Lőre... morogtam zordul. 

— Bádákszoni... Bádák- 
szoni... — huhogta lelke¬ 
sülten. — Bádákszoni vá- 
szák,.. — mondtam velő¬ 
sen. Végül is beérte három 
üveg gyöngyösivel. 

A diadal könnyű mámo¬ 
rát éreztem, amint kurta 
fejszámolással megállapí¬ 
tottam, hogy ha nem jön 


közbe vis maior, akkor még 
benne vagyok a keretben. 

És ekkor, mint a végzet, 
megjelent az asztalunknál a 
cigány. Odahajolt vendé¬ 
günkhöz, rákacsintott és 
húzni kezdte. Barátunk egé¬ 
szen tűzbe jött, elbűvölten 
hallgatta, majd dudorászni 
kezdte a melódiát. Le vol¬ 
tam sújtva. Most tennem 
kell valamit, mert botrány 
lesz. Hiszen az ilyesmi vég¬ 
képp nincs a keretben, 
azonkívül a költségekről 
pecsétes számlát kell hoz- 


A hatás leírhatatlan volt. 
Vendégem tapsolt, szoron¬ 
gatta a kezemet, és így kiál¬ 
tott: — Bravó! Ungarisches 
Temperament! Miről szól 
ez a dal? 

— Arról, hogy egy fiú 
meg egy lány szeretik egy- 


nom, márpedig ki az ördög 
látott cigányprímást pecsét¬ 
tel ..; 

Rákacsintottam hát én is 
a prímásra, és egy főúri 
gesztussal oda in tettem ma¬ 
gamhoz. S amikor a derék 
népzenész rázendített arra, 
hogy „Csak egy kislány van 
a világon ..megköszörül¬ 
tem a torkomat, átöleltem a 
muzsikus nyakát, és mámo¬ 
rosán, de pianissimo bele¬ 
búgtam a fülébe a nóta dal¬ 
lamára, hogyaszongya: 


mást a pusztán, a gémeskút 
tövében..: 

— Elragadó! — és intett 
volna a prímásnak, hogy 
játssza újra, de annak már 
nyoma veszett. 

Novobáczky Sándor 


„Könyvelés is van a világon, 

Másnak húzzad , édes barátom. 

Az én cégem , hejde , úgy re-hen-de-hcl-ke-e-c-zett 
(Ide a fülembe , hogy szakadjon szét az a vonó!) 
Nem léphetem túl a keretet!” 


Üzemi tolvaj 



Érdeklődők 
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Irány: Vietnam 


fyrftoPát/ 

ukw.M-n. 


(Emlék 1897-ből) 
A Gyöngytyúk utcán mentem végig, 
S a nagyvárosi kerten át 
Eljutottam a régi házhoz, 

Ahol laktam , mint kis diák. 

Az utca még a régi utca , 

De neve rég nem a régi már, 

A gyöngy perdült, a tyúk repült, 

S helyükbe jött Gyulai Pál. 


A második emeleten 

Várt egy kis hónapos szoba — 

A szomszéd házból drága, szép lány 
Betévedt néhanap oda. 

Első verseim hozzá Írtam 
(Hajh, az idő hogy elrohan), 

S amit a versekkel kerestem, 

Mind ráköltöttem boldogan. 

Pár lépés csak a szomszédos ház 

— Szinte adva van a poén — , 

Ez most a Ludas-szerkesztőség: 

A kapun befordultam én. 

Igen, itt készül a „Ludas" 

— Az én vidám, kedves lapom — , 

S hetven év után verseim díját 
Itt busásan visszakapom. 



Farkas Imre 



kié vajon miéit uíik kiírva, hogy: „Csak. fehéreknek!”? 


kinek kell, az fizesse is meg. 
Mármint a detektívregények diát. Ezt 
olvastam az újságban, sőt még azt is 
olvastam, hogy legyenek ezek a köny¬ 
vek még drágábbak, mint eddig, pedig 
— tegyük kezünket a szívünkre — most 
sem vesztegetik őket. valami nagyon 
olcsón. No de, akinek kell, az fizesse 
Is meg! 

Ezzel egyetértek, de még jobb lenne, 
ha a detektívregényeken nem tiintet¬ 
nék fel az árat, hanem a könyvüzlct 
eladójára bíznák az ármegállapítást. 
Valahogy így képzelem: 

VEVŐ fa pultnál): Megvan önöknek a 
„Véres klopfoló"? 

ELADÓ: Még van egy példány. 

VEVŐ (felcsillan a szeme). 

ELADÖ (meglátja ezt a csillogást, és el¬ 
határozza: huszonöt forintért fogja 
adni a könyvet. Akinek kell, az fi¬ 
zesse is meg!) 

VEVŐ (élvezettel megropogtat ja a 
könyvet). 

ELADÓ (ahá, élvezettel ropogtatja. 

Harminc forintot fogok kérni.) 

VEVŐ (belelapoz, beleolvasgat a könyv¬ 
be, és miközben olvas, az izgalomtól 
remeg az orreimpája). 

ELADÓ (úgy látszik, nagyon kell neki 
.ez a könyv. Harmincöt forint és öt¬ 
ven fillér!) 

VEVŐ (mohón): Kérem ezt a könyvet! 
ELADÓ (milyen mohó ez a pasas! 
Negyven forint és húsz fillér!): Saj¬ 
nálom, uram, de mégsem adhatom 
oda. Most jutott az eszembe, hogy 
ezt valakinek félretettük . . . Már ki 
is fizette. 


ET/taltC KttL 


VEVŐ (vágyakozva, szomorúan): Ezt 
nem teheti velem! (Kicsordul a nyála 
a könyv után.) 

ELADÓ (azt hiszem, nyugodtan kérhe¬ 
tek negyvenöt forintot is). 

VEVŐ (könyörögve): Adja ide nekem! 

ELADÖ (hidegen): Lehetetlen 

VEVŐ (tekintetében állati mohóság ra¬ 
gyog): Talán mégis el lehetne intéz¬ 
ni valahogy. 

ELADÓ (ötven forintért adom oda. 
Akinek ennyire kell, az fizesse is 
meg!) 

VEVŐ: Már úgy elképzeltem magam 
nak, hogy este detektívregényt fogok 
olvasni az ágyban . .. 

ELADÖ (ötvenöt forint). 

VEVŐ: Olyan rumlis napom volt. Rám 
fér egy kis kikapcsolódás. 

ELADÖ (hatvan forint): No jó, velem 
lehet beszélni... 

(Hirtelen egy új vevő étkezik. Négy¬ 
kézláb odavonszolja magát a pult¬ 
hoz, és elhaló hangon így szó!:) 

ÜJ VEVŐ Adjanak egy detektív - 
regényt! Ki vagyok éhezve egy de¬ 
tektív regényre! 

ELADÓ: A „Véres klopfoló" megfelel? 

ÜJ VEVŐ: Adja ide! Adja ide! (A szá¬ 
jává! kikapja az eladó kezéből a de¬ 
tektívregényt, és ott, a helyszínen, 


falni, enni kezdi a könyvet, majd 
csámcsogva így szól:) Kérem a ceh- 
het! 

ELADÓ: Volt egy „Veres klopfoló" . . . 
Száznyolcvan forintot kapok öntől, 
uram. 

Üj VF.VÖ (elégedetten simogatja a ha-, 
sát): Megérte! Remek volt! 

VEVŐ: ts velem mi lesz? 

ELADÓ: Talán még tudok önnek is 
szerezni egyet... De csak talán ... 

VEVŐ (ingerülten): Tudja, mit? Most 
már nem kell a könyv! Alászolgája! 

ELADÓ (utánavágja a detektívregényt): 
Tizenkét forintot tessék fizetni a 
kasszánál!! 

Mikes György 


TEXASI JÁTSZMA 




































Elsokönyves (ró 





Beteg az elefánt 


- Fogja le, kérem, inig beadom neki az 
injekciót. .. 




* Mint ismeretes, ez egy 
csokoládéféleség, ez a 
konyakos meggy, bár le¬ 
het, hogy inkább helyt¬ 
álló töltött bonbonféle- 

! ségnek minősíteni. A ne¬ 
vét azonban mindenkép- 
! pen attól kapta, hogy egy 
| csokoládégömb belsejé- 
j ben igenis meggy húzó- 
j dik meg, amely igenis 
konyakkal van töltve, 
vagy legalábbis átitatva, 
vagyis konyakos meggy 
; íze van. 

Namármost: én szere- 
. tem ezt a konyakos 
: meggyet, és szoktam is 
vásárolni tizenegy forint 
r nyolcvan fillérekért. 

Igen ám, de a napokban 
: bementem egy boltba, és 
, kértem egy doboz ko¬ 
nyakos meggyet, és ami¬ 
kor fizetni akartam, azt 
mondja az elárusító kis- 
j asszony, hogy kilenc fo¬ 
rint. 

' — Kilenc forint? — 

kérdeztem csodálkozva. 

— Ugye meg tetszik 
lepődve lenni? — kér¬ 
dezte ezúttal ő. 
j — Hát igen. 

— Ugyanis olcsóbb 

* lett 

örvendetes esemény, 
állapítottam meg ma¬ 
gamban, és mindjárt 
messzemenő kovetkezte- 

* téseket vontam le ama 
becstelen hírterjeszté- 

‘ sekről, melyek szerint az 
anyagi érdekeltség elve 
némely vállalatoknál 
burkolt áremelkedések¬ 
ben érvényesül. Ám elég¬ 


gé el nem íiélhetócn 
pesszimista és gyanakvó 
alaptermészetem nem 
hagyott kényelmesen el- 
andulodni ebben az eufó¬ 
rikus gondolatkörben, 
hanem annak a kárho** 
zatos kérdésnek feltevé¬ 
sére ingerelt, hogy: 

— És tessék mondani, 
mért lett olcsóbb? 


vubbi felvilágosításokra 
indította: 

— Tetszik tudni, itt a 
hátán a doboznak van 
egy kis cédula, hogy ez 
cukrozott meggy. (Meg 
akarta mutatni, de a cé¬ 
dula éppen nem volt ta¬ 
lálható.) Erről a doboz¬ 
ról talán leesett, de ott 
állt rajta az is, hogy 



Erre azután a kedves* 
kisasszony szeme elbo¬ 
rult, és így válaszolt: 

— Tetszik tudni, ebben 
nem konyakos meggy 
van, hanem cukrozott 
meggy vagy cseresznye, 
nem is tudom ponto¬ 
san. A gyár ugyanis nem 
kapott konyakot, és így 
gyártotta le, azért adja 
olcsóbban, idlenc forin¬ 
tért. 

— Értem. Ám akkor 
mért adják a konyakos 
meggy szokott csomago¬ 
lásában, ilyen feliratú 
dobozban? Ez meg tó 
vesztheti a vevőt, én is 
majdnem megvásárol¬ 
tam. 

A kisasszonyt köteke- 
désem nem felháborítot¬ 
ta -*• javára legyen 
mondva —, hanem to- 


kilene forint. Van, aki 
ugyan megpróbálja drá¬ 
gábban adni, de én azt 
nem merem megcsinálni. 
Kellemetlenség lehet be¬ 
lőle. 

Ilyetén módon társa¬ 
logtunk el. A konyakos 
meggyet mindazonáltal 
nem vettem meg, mert 
nem konyakos meggy 
volt. Sőt — már az imént 
utaltam pesszimista és 
gyanakvó alaptermésze¬ 
temre — azóta máshol 
sem merek konyakos 
meggyet vásárolni, még 
ha tizenegy nyolcvanért 
kínálják sem, hátha tu 
lajdonképpen cukrozott 
izét rejt a skatulya, csak 
éppen a tartalomválto¬ 
zást feltüntető diszkrét 
cédula hiányzik róla. 

Gombó Pál 



DUCÍKS) fa a 


Pusztai Pál rajza 
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^JCeveselltem az egy gólt a Magyarország—NDK lab¬ 
darúgó-mérkőzés első félidejében, ezért a szünet tar¬ 
tamára sem zártam el a televíziórnat, hátha még esik 
e&y-kettő. 

A szünetben gól persze nem esett, de a Magyar Hir¬ 
dető jóvoltából szem- és fültanúja lehettem a Magyar 
Posztógyár négy új terméke bemutatójának . 

Adónisz, Kirké, Uppsala és Lektor. 

E nevekre hallgatnak az új textíliák. 

Aztán következett a második félidő, nagyszerű küz¬ 
delemben, Farkas mesterhármasával győztünk, de örö¬ 
möm valahogy mégsem volt teljes, nem tudtam mara¬ 
déktalanul élvezni a játék szépségeit, mert állandóan 
gyötört a gondolat: miért hívják ezt a négy új posztót, 
szövetet vagy micsodát Adónisznak, Kirkének, Uppsa- 
lávak és Lektornak. 


Két személy a görög mitoló¬ 
giából egy ősi svéd egyetemi 
város és egy latin szó, amely 
„olvasó”-t jelent, és manapság 
főleg azt az irodalmi szakértőt, 
tanácsadót hívjuk így, aki a 
könyvkiadó vállalatoknál a 
kéziratokat bírálja el. 

Mi kapcsolja ezeket a ruha¬ 
iparhoz, 9z öltözködés problé¬ 
máihoz , egymáshoz? 

Igaz, Adónisz a férfiszépség 
megtestesítője, a görög monda¬ 
világban, de itt az a bibi, hogy 
ez a fiatalember éppen ruha 
nélkül , maximum egy fügefa¬ 
levélbe öltözötten volt mutatós. 

Még rosszabb a helyzet Kir- 
kével, tekintve, hogy ez a va¬ 
rázslónő Odüsszeuszt és társait 
nemhogy szépen felöltöztette volna, hanem disznókká 
változtatta, és ha az egyik ógörög nem bújik el idejében 
és aztán nem kényszeríti Kirkát, hogy oldja fel a va¬ 
rázslatot, .Odüsszeuszék még ma is ott röfögnének Aia 
szigetén. 

TJppsalával tulajdonképpen nincs semmi baj, bár sze¬ 
rintem. inkább lehetne Tápiószcntgyörgy vagy Püspök¬ 
ladány, esetleg Balassagyarmat, mert ha mindenáron 
városnév kell, válasszunk magyart, már csak honszere- 
tétből is. 

Végül itt a Lektor. Fel kell tételeznem, hogy mint va¬ 
lamikor a walesi herceg, manapság a dúsgazdag és a 
közéletben rendkívül aktív szerepet játszó könyvkiadói 
alkalmazottak a legelegánsabb férfiak, világszerte ők 
diktálják a divatot. 

Ha ez nem így van, akkor a Lektort sem tudom mivel 
magyarázni, és a legközelebbi öltönyömet is Hágó szö¬ 
vetből csináltatom, annak legalább van magyar értelme, 
nem is egy. 

'kürti) 



USA megfigyelőállomás Dél-Amerikában 




Megkezdődött a vadászati idény 





Idegenvezető: É* a válások számát tekintve világviszonylatban az elsők között vagyunk 1 
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— Kérem a következőt! — szólt ki 
a rendelőből dr. Povács Ernő, a jó 
nevű gyermekpszichológus. 

Csinos, jól öltözött, fiatal nő lépett 
be az ajtón egy három év körüli kis¬ 
fiúval: 

— Zabhegyiné vagyok.— mondta 
kissé zavartan. •— A professzor úr se 
gítségét szeretném kérni. Tudniillik 
egy kis baj van a gyerekkel. Mutat¬ 
kozz be szépen a bácsinak, Ottóka! 

A kisfiú illedelmesen meghajtotta 
magát, és nagyot dudált Hangja a 
legmodernebb típusú nyugati sport¬ 
kocsikéra emlékeztetett. 

— Mi az, te nem tudsz beszélni, 
csak dudálni? — kérdette tréfás 
hangsúllyal doktor Povács, hogy 
megnyerje a gyerek bizalmát. 

— Igen — válaszolt helyette szo¬ 
morúan a mamája. — Pedig már há¬ 
roméves. A hasonló korú pajtásai a 
parkban már mind folyékonyan tár¬ 
salognak, de ő csupán dudálni tud 
meg berregni. 

— Különös, fölöttébb különös — 
mondta elgondolkozva a lélekbúvár. 
— Ilyen szimptómák, ha emlékeze¬ 
tem nem csal, még sohasem fordultak 
elő a prakszisomban. Más rendelle¬ 
nességet, vagy hogy enyhébben fejez¬ 
zem ki magam, szokatlan megnyilvá¬ 
nulást nem figyelt meg a fiánál? 

— De megfigyeltem. Ottóka oda¬ 
haza aránylag szófogadó, de az ut¬ 
cán minduntalan nekimegy a járó¬ 
kelőknek. Sőt, újabban egyáltalán 
nem hajlandó a járdán közlekedni, 
hanem mindig kitépi magát a kezem¬ 
ből, és lerohan az úttestre. Valóságos 
csoda, Rogy még nem ütötte el va¬ 
lami. 

— Talán át akar menni a másik 
oldalra — vélte a pszichológus. — 
Esetleg meglátott egy érdekes kira¬ 
katot ... 

— Szó sincs ilyesmiről — mondta 
Zabhegyiné. — Ottó nem átmenni 
akar az úttesten, hanem a jármüvek¬ 


kel párhuzamosan közlekedni. Rá¬ 
adásul főútvonalon sokkal jobban 
kedveli a belső forgalmi sávot. Jaj, 
professzor úr, én úgy aggódom! Egy 
ilyen kicsi gyerek inég képtelen meg¬ 
tanulni a KRESZ-t... 

— Nyugalom, nyugalom! — vere¬ 
gette meg a bájos fiatalasszony vál¬ 
lát atyai mozdulattal dr. Povács. — 
Majd kitalálunk valamit. A tudo¬ 
mány és a lélektan ma már nem is¬ 
mer lehetetlent. Most pedig menjünk 
át a másik szobába. Addig te válaszd 
ki magadnak ezekből, amihez a leg¬ 
inkább kedved van — fordult Ottó- 
kához egy nagy halom játékra mutat¬ 
va. 

A szomszédból, a félig nyitva ha¬ 
gyott ajtón keresztül titokban figyel¬ 
tek a gyereket, aki hangosan berreg¬ 
ve robogott az asztal körül, és időn¬ 
ként elgázolt egy babát vagy egy 
macit. 

— Specifikus motivizáció! — mo¬ 
tyogta az orvos. 

— Ja, elfelejtettem említeni — ka¬ 
pott a fejéhez Zabhegyiné —, hogy a 
kisfiam bolondul a garázsokért. Mu¬ 
száj vele bemenni minden garázsba, 
és alig lehet őt onnan kiráncigálni. 
Pont úgy viselkedik, mint más gye¬ 
rek a cukorkaüzletbcn. Ezer szeren¬ 
cse, hogy Budapesten olyan kevés 
garázs van! Na és persze a benzin¬ 
kutak előtt is órák hosszat elbámész¬ 
kodik. Különösen a szuperbenzint 
kedveli. 

A gyermeklélektan jó nevű specia¬ 
listája néhány percig szótlanul fel- 
alá járkált a szobában, majd Zabhe- 
gyinéhez fordult: 

— Azt hiszem, sikerült megállapí¬ 
tanom a diagnózist, kedves asszo¬ 
nyom. önök ugyebár fiatal házasok? 

— Meglehetősen. Négy éve volt az 
esküvőnk a Központi Házasságkötő 
Teremben. 

— S ha nem tévedek, szerettek vol¬ 
na vásárolni egy autót? 


— Igen — mondta élénken a nő. — 
Már egész szép kis summát gyűjtöt¬ 
tünk össze, de aztán meglett a gye¬ 
rek, és bizony ráment az összeg... 

— Attól tartok, hm, hm — kockáz¬ 
tatta meg a professzor —, hogy ön, 
hm, hm, áldott állapotban is elég so¬ 
kat foglalkozott a személygépkocsi¬ 
val ... 

— Nem tagadom — válaszolta cso¬ 
dálkozva az asszony —, de mi köze 
ennek a gyerekhez? 

— A leendő anyák magatartása, 
vágyaik, gondolataik bizonyos mér¬ 
tékig hatást gyakorolnak az újszü¬ 
löttre. Befolyásolják tulajdonságait. 
S ön ugyebár eredetileg autót akart, 
és nem Ottót... Szóval ez okozza a 



gyerek, hogy úgy mondjam, némileg 
sajátos viselkedését. A fia ugyanis 
autónak képzeli magát! 

Zabhegyiné keserves sírásra fa¬ 
kadt: 

— Jaj, mit tettem, jaj, mit tettem, 
én szerencsétlen! Ö, ha tudtam vol¬ 
na. mit csinálok, dehogyis ábrándo¬ 
zom vámmentes Opel Rekordról, meg 
Ford Taunusról. És mondja, drága 
doktor úr, az isten szerelmére, hogy 
lehet segíteni szegénykémen? Nincs 
az az áldozat, amitől visszariadnék! 

— Nem kell úgy kétségbeesni — 
vigasztalta dr. Povács a pityergő asz- 
szonykát. — Léteznek ennél sokkal 
súlyosabb lelki deformációk is. Min¬ 
denesetre azt tanácsolom, hogy sür¬ 
gősen kezdjenek el spórolni, és a 
pénzen minél előbb vegyenek autót, 
mert az az érzésem, hogy a gyerek 
idegeire jó hatással lenne egy kis¬ 
testvér ... 

Dalmáth Ferenc 


Új kolléga 



- Egy szobában fogunk dolgozni. 

- Ürvcndck, de remélem, nem horkol?! 


Jogtalan előny 



- Azt hiszi, mert kocsival jön, soron kívül bemehet? 















































LE A BÜROKRÁCIÁVAL I 


Két rajz a Daumier-kiállításról 


PLAKÁT 

Sokáig nem tudtam leven¬ 
ni a tekintetemet arról a 
plakátról, amelyet az autó¬ 
buszon vettem észre a mi¬ 
nap. 

A plakáton egy folyópart 
látható, gyárakkal, magas¬ 
ba törő kéményekkel, kü¬ 
lönböző tartályokkal, és a 
partról félelmetes, fekete 
kígyó kúszik, tekerőzlk a 
vízbe. Aláírás: „Vigyázzunk 
a víz tisztaságára!” 

Vagyis ne szennyezzük be 
a Dunát és a többi folyó¬ 
kat különböző mérgező 
anyagokkal, akadályozzuk 
meg, hogy ez a fekete kígyó 
a vízbe jusson Emberek, 
akadályozzátok meg! 

Még ott, a helyszínen ön¬ 
vizsgálatot tartottam, és 
eszembe jutott, hogy néhány 
héttel ezelőtt a Margit-híd- 
ról egy égő cigarettát hají¬ 
tottam a Dunába... De 
csak egy csikket. . . Eskü¬ 
szöm! Hosszú, fekete kígyót 
még sohasem eresztettem a 
vízbe! 

Ez a plakát tulajdonkép¬ 
pen nem is nekünk szól, vil¬ 
lamos- és autóbuszutasok¬ 
nak, hanem a gyárak veze¬ 



tőinek, pontosabban: a fo¬ 
lyóparton levő gyárak veze¬ 
tőinek, és nekem nincs gyá¬ 
ram, se a folyóparton, se 
másutt. Persze, megtörtén¬ 
het, hogy egy folyóparton 
álló gyár igazgatója vagy 
főmérnöke autóbuszon, il¬ 
letve villamoson utazik, de 
ez olyan ritkán fordul elő, 
hogy ezért igazán nem érde¬ 
mes plakátot készíteni. 
Pénzkidobás. 

Aztán az is eszembe ju¬ 
tott: már többször olvastam 
a lapokban arról, hogy ezt 
vagy azt a gyárat, többszö¬ 
ri figyelmeztetés után, meg¬ 
büntették, mert mérgező 
vegyianyagokat engedtek a 
Dunába. Eredmény? Semmi. 
Minden maradt a régiben. 
És ha a magas pénzbüntetés 
sem hozta meg a kívánt 
eredményt, akkor hát mit 
akarnak egy kis plakáttal? 
Azt hiszik, hogy a plakáton 
levő félelmetes fekete kígyó 
hatásosabb? Kötve hiszem. 

Én a magam részéről — 
mindezek ellenére — vi¬ 
gyázni fogok a víz tisztasá¬ 
gára. De pesti lakos lévén, a 
Tiszáért, a Berettyóért és a 
kis Túrért nem vállalok fe¬ 
lelősséget! 

M. Gy. 



nevezz . . . értsd meg végre, hogy minden Műteremben 

ember egyenlő ... te állat! 


Nagyüzemi sojtgyártás 



A TÁNC DAL 
MÚLTJÁBÓL 


A táncdal az, amit már a 
Biblia is felkarolt, 

Éva lenge öltözékben 
„Ádám hol vagy?" — így dalolt 

Káin agyoncsapta Ábelt, 

Nem spekulált az ipse, 

S közben bőszen ezt dúdolta 
„Nem várok holnapig ” se. 

Már Noé is táncdalos volt, 

Ezen meg se ütközöm, 

Bárkájába lépve így szólt: 

„Utánam a vízözön!" 



<h. f.) 


Tájékozatlan házfelügyelő 



- Hát nem tetszik tudni, hogy most vannak a Művészeti tietek? 























































Márkázás 


Vizsgálat 






A zebra a gyalogosoké 



- Magára is ráférne egy új mechanizmus! 



Irigység 


~ Mondja, hol szerzi be 


ezeket a remek borokat? 





Lakáskultúra 






















































Időhúzás 



- Csak a hátralevő tíz percre ásom el... 


PÍLLA- 


Felkapott cikk lett a mini , 
Megszerették és megszokták , 
A minap az őszi szél is 
Felkapott egy miniszoknyát. 

Miközben a szél ily röpke 
Társadalmi munkát vállalt , 
A nézőknek szeme elé 
Két szép női lábat tálalt. 



Engem nemcsak elbűvölt ez , 
Tűnődésre is késztetett: 

Széljegyzetet írjak erről , 

Avagy inkább lábjegyzetet? 

Hidvéghy Ferenc 



Konzultáció 


Uraim, reméljük, nem lesz áttételes . . . 



Gondosság 


- Halló, tűzoltóság? Nézzenek el majd errefelé egy óra múlva, hátha elalszom pipá¬ 
val a számban. 



- Mondja, Augiászné, hol kapott bejárónőt? 


Pénzügyi egyensúly 



- Paprikáskrumpli? Ügy látszik, nem elég a koszipénz, meg¬ 
kezdődött a harisnyaszezon. 


& 






























Jobb, mint a semmi 
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Kpctvoö Ixxctciö! 


jLX. Népszavában olvastam: „A Kis- 
Balatonról elvonultak a vidék legfa¬ 
lánkabb halászmadarai: a kárókato¬ 
nák, amelyeknek mintegy 500 »tagjai 
a nyári idényben mintegy ezer kiló 
halat zsákmányolt a Kis-Balaton- 
ból.” Kiszámítottam — a nyári idényt 
kereken száz napnak véve —, hogy ez 
fejenként és naponként mindössze 
két deka hal! De hiszen ennél még 
egy veréb is többet eszik! Miért bé¬ 
lyegzik meg akkor a szegény káró¬ 
katonákat a „legfalánkabb” jelző¬ 
vel?! Úgy érzem, valami baj van: 
vagy a jelzővel — vagy a számadat¬ 
tal! 

M. J. 

Budapest 


JEllestem egy párbeszéd töredékét: 

— Mondja, kedves kollégám, ugye 
ön a Halértékesítőnél dolgozik? 

— Igen, de csak ha nagyon mu¬ 
száj ... 

R. V. 

Debrecen 

ISIemrégiben az egyik olvasó ja¬ 
vasolta a Ludasban, hogy vizsgálják 
felül a balatoni fürdőhelyeken az 
idegen nyelvű felírásokat, mert sok a 
hiba bennük. Ezzel teljesen egyetér¬ 
tek, sőt, javaslom, hogy ezt az akciót 


terjesszék ki az egész országra, még 
szeretett fővárosunkra is. Ez a javas¬ 
lat akkor érlelődött meg bennem, 
amikor nemrégiben egy szovjet kül¬ 
döttséget kalauzoltam a Vidám Park¬ 
ban, é t s szeműyesen tapasztaltam, 
hogy a park kapuján levő orosz nyel¬ 
vű tudnivalókat olyan csapnivaló fo¬ 
galmazásban írták ki, hogy orosz le¬ 
gyen a talpán, aki abból eligazodik! 

Sávolt Béla 

Kecskemét 


— Elköltöztek Afrikába 
hazánkból a gólyanénik 

— oktatgotom a fiaimat —, 
mert télen itt nem jó nékik. 

Töpreng a srác: •— Értem én ezt , 
tudom, télen műid ott laknak. 

De mondd , apu, a szülésznők 
a télre is ittmaradnak? 

Opauszky László 
Békéscsaba 


Kérjük olvasóinkat, hogy esetleges cím¬ 
változásaikat és a lapunk küldésére vo¬ 
natkozó egyéb kívánságaikat ne a szer¬ 
kesztőségnek, hanem közvetlenül Köz- 
ponti Hírlap iroda (Bp. V., József nádor 
tér 1.) címre írják meg. Mi természete¬ 
sen készséggel továbbítjuk a fenti címre 
az ilyen jellegű leveleket, ele ez elkerül¬ 
hetetlenül néhány napos késedelmet je¬ 
lent, és esetleg fennakadást is okozhat a 
lap küldésében. 





Jiíeteonöiógisi 

Bár már sokszor lóvá tettek , 
s bizonytalan minden , 
mégis újra bízom egy-egy 
időjárás tippben. 

Íme itt a mai jóslat; 

„Az ég csapadékos, 
ám az eső-esély csupán 
harminc százalékos.” 

Harminc percent? ... Nohát ezzel 
nem ejtenek még át , — 
felveszem a köpenyemnek 
harminc százalékát. 




Szőnyi Zoltán 




Alkalmi ismerőseim nem 
győznek hova lenni a csodál- 
kozástól, amikor makacsul 
ellenállok cigarcttakinálga- 
tási kísérleteiknek. 

— Nem, nem, köszönöm, 
nem elek vele, van nekem 
egyéb kóros szenvedélyem 
elég. 

Ók valamennyien sárgára 
fényezett ujjakkal viszik szá¬ 
jukba a cigarettát, a hülede- 
zés jobbra-balra csóváltatja fe¬ 
jüket, összvéleményük egyet¬ 
len mondatban nyer kifeje¬ 
zést: 

— De hit hogyan tudja 
megállni? 

— Nem tudom - vonok 
vállat -, pedig igazán gyenge 
akaratú emberke vagyok, bár 
a napi tíz féldeciről tudnék 
így leszokni! 

Legyintenek, mintha csak 
arról vallanék, hogy két po¬ 
hár szódavíz a penzumom, 
sőt élénken tiltakoznak aka- 
ratgyengcscgcm ellen: 

- Ugyan! Ne hasonlítsa a 
kettőt össze! és nagyobb tár¬ 
saságban sem szánja el ma¬ 
gát? 

A valóság beszél belőlem: 

- Semmiképp sem! Sem ré¬ 


szegen, sem józanon, erről 
tanúskodhat bét volt felesé¬ 
gem és hatszáz szeretőm! 
Mert sajnos a nők iránti 
gyengém már katasztrofális! 
Ma is háromnak adtam ran¬ 
devút! ... 

Bólintanak. Az egyik, aki 
bakaszivart szív és büdös, 
mintha évek óta nem szellőz¬ 
tették volna, elismerően fújja 
rám az irtózatos permetet. 


tartani! Minden elvonó kúra 
után megfogadtam. hogy 
többé nem iszom. Nézzenek 
rám, ma is a huszadik íröccs 
urán vagyok! Megfogadtam, 
hogy többé kocsmában, presz- 
szóban, utcán, de még otthon 
sem csinálok botrányt — tes¬ 
sék, tegnap is összevereked¬ 
tem néhányszor! Megfogad¬ 
tam, hivatalos pénzzel még 
a legvégső esetben sem lottó¬ 



— Mi van abban katasztro¬ 
fális? Rossz a hölgyek statisz¬ 
tikai aránya, így mégsem 
maradnak vigasz nélkül. De 
mondja csak, valami fogada¬ 
lom késztette. erre a dohány 
iránti hallatlan Önmegtartóz 
tatásra? 

Keserűen felnevetek. 

- Én és a fogadalom! Még 
eddig egyiket se tudtam meg¬ 


zom. Azt hiszik, sikerült? A 
héten is száz szelvényem fut 
a beszedett sportköri tagdí¬ 
jakból! Megfogadtam. . . 

Kövér férfiú türelmetlenül 
közbevágott bagószagú szájá¬ 
val: 

— Jó, jó, az ilyesmi mással 
is megesik. Inkább azt mond¬ 
ja meg: soha nem érzett 
kényszert, hogy rágyújtson? 


Mondjuk, egy jó amerikai 
cigarettára! Tessék, Camel! 
Parancsoljon! 

Erélyesen megrázkódtam. 

— Hagyja, nem lehet en¬ 
gem kísértésbe vinni! Külön¬ 
ben is itt a morfium injek¬ 
cióm ideje, s ilyenkor semmi 
másra nem tudok gondolni! 

Diadalmasan összenéztek. 

— Fantasztikus, ilyen hő¬ 
siesen ellenállni, és még ma¬ 
ga beszél, hogy nincs akarat¬ 
ereje! 

Hogy végleg lerántsam ma¬ 
gamról a leplet, közöltem: 

— No, izé, azért én se va¬ 
gyok szent. Párizsban egy 
időben rákaptam a marihuá¬ 
nás cigarettákra. 

Leintettek: az csak formai¬ 
lag cigaretta! 

- Ne vicceljen, s különben 
is, hogy jön egv jó Kossuth- 
hoz a marihuána? 

Nagy tisztelettel búcsúztak 
tőlem. S két lépésre se vol¬ 
tak, mikor már nyomtam 
magamba a morfint, de még 
jól hallottam, amint tovább 
hüledeztek: 

- Micsoda ember, így ellen 
tud állni a kísértésnek! 

Nagy S. József 






















A laboráns azt mondta a tanár¬ 
segédnek: 

— Keveset konyítok a tudomány¬ 
hoz, de talán jobb lenne, ha egyesíte¬ 
nék a két intézetet: a miénket és a 
velünk szomszédosat. 

A tanársegéd, amikor találkozott 
a tudományos munkatárssal, kijelen¬ 
tette: 

— Szerintem célszerű lenne, ha 
összevonnánk két intézetet: a mién¬ 
ket és a velünk szomszédosat. 

A tudományos munkatárs a labo¬ 
ratórium vezetőjét kereste meg: 

— Azt gondolom, hogy egyetlen 
intézetet kell teremtenünk, két inté¬ 
zetre alapozva, a miénkre és a ve¬ 
lünk szomszédosra. 

A laboratórium vezetője az intézet 
igazgatójához rohant: 

— Az a gondolatom támadt, hogy 
egy tudományos központot kell alapí¬ 
tani a két intézetből, a miénkből és a 
velünk szomszédosból. 

Az intézet igazgatója nyomban fel¬ 
hívta a minisztert: 

— Sokáig töprengtem, és végül 
arra a következtetésre jutottam, hogy 
egy intézet megalapítása két intézet¬ 
ből — a miénkből és a velünk szom¬ 
szédosból — jótékonyan hatna a tu¬ 
domány fejlődésére. 

A miniszter válasza tömör volt: 

— Ennek semmi értelme. 

Az igazgató magához hívatta a 
laboratórium vezetőjét: 

— Honnan vette ezt az enyhén 
szólva is fura ötletet?! 

A laboratórium vezetője magához 
hívatta a tudományos munkatársat: 

— Mielőtt valamit javasolna, előbb 
az eszét használja! 

A tudományos munkatárs a tanár¬ 
segédre vetette magát: 

— Micsoda idióta ötletei vannak 
magának?! Menjen a dolgára! 

A tanársegéd beszélgetése a labo¬ 
ránssal még ennél is rövidebb volt: 

— Maga hülye! írja meg a felmon¬ 
dási kérelmét! 

(A moszkvai „Krokodiléból 
fordította: B. P.) 


Vágyálom vasvári Anna rajza 



- De soká lesz n\ár! . . . 



Már megint sikerült megtalálnia . . . 


Javaslat új típusú munkaruhákra 


Sajdlk Ferenc rajza 





önkiszolgáló bolt 


Hivatal 


Panasziroda 


Fodrász 
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Aggodalom 



a lakásoddal mi lesz? 


Refc-lamáció 


Volt egy idő — még emlékszünk rá —, 
amikor sokan igyekeztek túlbuzgósággal 
kitűnni az egyszerűen buzgók Soraiból. 
Mindenfelé találkoztunk ezzel a jelen¬ 
séggel, még a tudományos életben is. 

A nyelvészet területén ez (egyebek kö¬ 
zött) szükségtelen és káros legendák al¬ 
kotásában mutatkozott meg. Buzgó túl¬ 
buzgók kitalálták például, hogy: a ma¬ 
gyar népnek az elnyomatás évszázadai¬ 
ban zsírra tellett, vajra nem — ennél¬ 
fogva így kell helyesen írni ezt a két 
szót: 

zsíroskenyér — vajas kenyér , 

mivelhogy az olcsóbb táplálék fogalom¬ 
má vált, a drágább nem. 

Hivatalos helyesírásunk ma már mel¬ 
lőzi ezt a csacska megkülönböztetést, de 
bizony éveken át így szerepelt a két szó 
kötelező írásmódja az Akadémia helyes¬ 
írási szótárában. 

A másik, ugyanakkor keletkezett tév¬ 
hit azonban ma is érvényben van. Ez így 
szól: a magyar nép lovagias, vendég- 
szerető és műveletlen. Az idegen szava¬ 
kat tehát a magyar helyesírás szabályai 
szerint kell elválasztani, például: 
konk-lú-zió. 

,XJgy látszik, a hivatalos felfogás sze¬ 
rint a műveletlen magyar olvasó azt hi¬ 
szi, hogy ez a szó kínai eredetű, nem pe¬ 
dig latin jövevény; hiszen felismerhető 
összetétele miatt így kell helyesen elvá¬ 
lasztani: 

kon-klú-zió. 


A magyar helyesírásra hivatkozás egyéb¬ 
ként sem helytálló. A „konk-lú-zió” pél¬ 
dájára így kellene elválasztani az össze¬ 
tett magyar szavakat: 

re.n-dör — őrg-rój ... 

és ez kissé meglepő volna, ugyebár? 

A suta és gépies szabály aztán néha 
csodálatos eredményeket szül. Itt is je¬ 
lentkezik a túlbuzgalom, amely tovább¬ 
megy a helyesírási szabályzat naivságán 
is, és még inkább lebecsüli a magyar ol¬ 
vasót. Néhány napilap- és hetilap-szám¬ 
ban találhatta az ember ezeket: 

Ne-wark, 

holott az amerikai városok „New-”, 
vagyis ,,Üj’ -összetevőjét még a tudatlan¬ 
nak minősített magyar olvasó is ismeri. 
(Ez az elválasztás ugyanabban a cikk- 
ban kétszer egymás után szerepelt így, 
tehát nem tévedés!) — Aztán: 

Pac-kard, 

Wartbur-gért, 
sig-nora , 

pedig azt is tudják néhányan, hogy az 
olasz írásban a „gn” ugyanolyan kettős 
mássalhangzó, mint például a magyar 
„cs” vagy „gy”. 

Az egyik legszebb példány pedig ez 
volt: 

pszichózis. 

Ha nem látom saját szememmel, nem is 
his-zem el! 

E. J. 



Helybeliek 




EHETI HIRDETÉSEINK 



-A legjobbkor jött, 
megkötöm a 
HÁZTARTÁSI BIZTOSÍTÁST 


































































A gyanú A reklám jövője 



- Remélem, Pemete, maga nem panaszkodott! - Van szerencsém ajánlani az új 50 literes hűtőszekrényünket. 


?£SJ] PJM.Í-K. VtJLtHCmjJL 


GONDOLA 

Magad kettesben langyos estén 
Ringatta tód a Grand-Canállal, 
Sajtot majszolsz és arra gondolsz; 
Majd otthon eszel — nagykanállal. 


A HÍRES VELENCEI GALAMBOK 

Nagyobb utazás, nagyobb élmény , 
Nagy benyomások , nagy kalandok . 
Amit Pesten csak a veréb nyújt , 
Azt Velencében a galambok. 






A SZÁRNYAS OROSZLÁNNAL 

A híres szárnyas oroszlánnak 
Látványán egy bölcs pesti épül, 

És így szól: Na bumm, pont ilyen van 
A Lánchídnál, csak szárnyak nélkül.. 


ISMERKEDÉS 

Egy égkékhajú szinyorina 
A Szent Márk téren száját festi , 
Szeme csillan , de alig pár szó , 

És faképnél hagy ... ö is pesti ... 


A CANALE GRANDEN 

Egy pesti autós arájához 
Így suttogott egy langyos esten: 

„Hát nem csodás, hogy nem mászkálnak 
Gyalogosok az úttesten?” 


ELUTAZÁS 

Eljött a búcsú , istenhozzád , 
Tengerben ringó tündérváros , 
Eltűnnek az arany lagúnák , 

Elszáll az álom — jön a vámos ... 


Közveszélyes munkakerülő 



- Na végre, egyszet hozzájárulással szabadultam . . . 


Rossz alvó 
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Fülöp György 






























































































A javíthatatlan 


Hivatalban 



- Mi az, levelet akar kicsempészni? 

- Ugyan, hova gondol? Ez társasházepítesi költségvetés.. . 



LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


ROSTA 

Tíz mázsa jó minőségű 
szenet vásároltam a hely¬ 
beli TÜZÉP-telepen. A 
rendelkezések értelmében 
négy mázsa gyengébb mi¬ 
nőségű, úgynevezett „ke¬ 
verő” szenet is kellett hoz¬ 
zá vásárolnom, mázsán¬ 
ként 30 forintos áron. 
Amikor az árukiadótői 
megkérdeztem , hogy me¬ 
lyik az a bizonyos keverő¬ 
szén, rámutatott egy ha¬ 
lom szénporra. „De hiszen 
ez csupa por!” — mond¬ 
tam elhűlve. „Van abban 
darabos is! Ott a rosta, 
rostáljanak ki maguknak 
négy mázsát belőle!” 
Őszintén szólva nagyon 
meglepett ez a válasz és 
ez a módszer. Ha elterjed, 
még majd megérjük, hogy 
a trafikokban pipadohány 
helyett egy szitát és egy 
halom dohányport raknak 


elénk: „termeljünk ki” be¬ 
lőle annyit, amennyire 
szükségünk van! 

Buthi István 

Beled (Győr m.) 


MÁSODIK OTTHON?! 


Az É. M. 31. sz. Állami 
Építőipari Vállalat bérén- 
tei építkezésén dolgozunk, 
lakóhelyünktől 100—200 


kilométer távolságra. Hét 
közben munkásszálláson 
lakunk. A „szállónk” bi¬ 
zony nagyon osztályon 
aluli. A tisztálkodáshoz 
tíz zuhany áll rendelkezé¬ 
sére a háromszáz lakónak, 
meleg víz csak hetente 
négyszer van, másfél órá¬ 
ig. Ha este szórakozni kí¬ 
vánunk — nézhetjük a 
nem működő televíziónk 
dobozát. Még rádiónk 
sincs! A tisztaság is eléggé 
kétes. Nemrégiben meszel- 
tek nálunk, és a lecsöpö¬ 
gött meszet az ágyakról, 
bútorokról és a betonos 
„padlóról” olajjal távolí¬ 
tották el. Ettől a padló sí¬ 
kossá vált, és nagyon bal¬ 
esetveszélyes, nem is be¬ 
szélve arról, hogy ruháink 
is tele vannak olajfoltok¬ 
kal. 

Ügy érezzük, munkánk 
után egy kicsivel több 
gondoskodást, megbecsü¬ 
lést is megérdemelnénk! 

(Ötven aláírás) 

A Berentel Kokszoló-szálló 
lakói 


FOTÓZZON A LUDASNAK! 




u; 



1 • ,i 



Házfal ügye/a. 



ír 


Békés ház lehet. . . 

(Beküldte: Lethenyeí László) 
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Miről álmodik a lány ? 



- Rcmcs éjszakám volt! Azt álmodtam, hogy összeházasodtunk . . . 


Vándormadarak 



- Ez a csacsi még meg akarja hallgatni a Meteorológiai Inté¬ 
zet jelentését. .. 



























A nyárnak mái régen vége, és az 
idegenforgalmi évad is befejezéséhez 
közeledik. Jó alkalom ez arra, hogy el¬ 
mondjunk két kedves történetet az el¬ 
múlt nyárról. 

Az egyik: 

budapesti vendéget vártak Stock¬ 
holmba, és amint ilyenkor szokás, el¬ 
látták konimissiókkal. Stockholmban 
is népszerű az elegáns, gobelinanyag 
ból készült női rétikul. De jóval drá¬ 
gább, mint nálunk. A vendég tehát 
levélben megbízást kapott, hogy hoz¬ 
zon magával Pestről, nem kész reti- 
kült, csak hozzávaló anyagot, melyből 
majd a barátságos északi országban 
fognak készíteni egyet, az elképzelt 
modell szermt. 

A levél elküldése után a stockholmi 
vendéglátónak eszébe ötlött, hogy mi¬ 
lyen finom is az almás rétes. Minthogy 
pedig ehhez ott nem könnyű hozzá¬ 
jutni, újabb levélben réteslapot is kért 
a budapesti vendégtől. 

Mikor baráti köre erről tudomást 
szerzett, nyomban többen is jelentkez¬ 
tek rétesügyben. Irt tehát egy harma¬ 
dik levelet is, újabb négy réteslapot 
kérve benne. Stockholm összigénye te¬ 
hát öt réteslap volt és egy retiklilre 
való gobelinanyag. 

Amikor a pesti vendég megérkezett, 
nyomban körülfogták a réteslap iránt 



érdeklődök. A válasz megnyugtató volt, 
de az erkezó egyben egy ollót kért a 
háziaktól. Ezzel némi csodálkozást kel¬ 
tett; minek a réteslaphoz olló? Mind¬ 
amellett teljesítették a kérést, mire a 
vendég felfejtette zakója bélését, és elő¬ 
szedett onnan - hat retikülrc való 
gobelinanyagot. 

Az ugyanis eszébe sem jutott az első 
levél után, hogy megbízója valóban 
réteslapot kér. Ügy vélte, ez bizonyára 
csupán a retikülanyag fedőneve lehet. 
Ha pedig fedőnéven kell kérni, bizo¬ 
nyára tilos cselekedetről van szó. így 
tehát a ruhájába varrta be, hogy túl¬ 
járjon a vámőrök eszén. 

A hat garnitúra retikülgobelint némi 
utánjárással sikerült elhelyezni az is¬ 
merősök között, de az almás rétest a 
vendéglátóknak ezúttal sajnos nélkü¬ 
lözniük kellett. 

+ 

jAl másik történet színhelye Párizs. 
Piatal orvosházaspár vadonatúj Skoda- 
kocsival gyönyörű utazást tett Nyugat- 


Európában. Első párizsi estéjükön azon¬ 
ban szembetalálkoztak a várt nehézség¬ 
gel, a parkolóhely hiányával. Hosszas 
keresgélés után végre találtak egy el¬ 
dugott mellékutcát, melyben csak né¬ 
hány kocsi álldogált. Volt hely bőven 
közöttük. Parkíroztak ók is, és haza¬ 
sétáltak a szállodájukba. 

Másnap reggel legnagyobb megdöb¬ 
benésükre nem találták a kocsijukat. 
Az utca üres volt, nem volt ott a többi 
kocsi sem, de az övék is eltűnt. 

Mikor a rendőrségen feldúltan elő¬ 
adták a * történteket, ott elsősorban az 
utca iránt érdeklődtek. Melyik utcá¬ 
ban is hagyták a kocsit? 

Válaszukra sajnálkozva vontak vál¬ 
lat. Az az utca arra van kijelölve, hogy 
a már használhatatlan, ócska kocsikat 
hagyják ott tulajdonosaik. Hajnalban 
azután arra iár a szállító, összeszedi cs 
viszi az autótemetőbe, ahol összepré¬ 
selve dobják halomba őket. Mindez 
figyelmeztető táblán olvasható az utca 
sarkán, senki sem tehet róla, ha a ma¬ 
gyar vendégek az első nap sok élmé¬ 
nyétől fáradtan nem vették ezt cszre. 

Ezek után már csak annak kellett 
ölülniük, hogy nem kaptak számlát a 
szállítóvállalattól a „selejtkocsi" elta¬ 
karításáért Mert kaphattak volna. 

M. B, 



- Odaadom, hogyha kitalálja, hogy melyik kezemben vanl 

(„Krokodil", Moszkva) 



(„Dikobraz", Prága) 
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MESÉK 
AZ 

ÁLLATKERTBŐL 

A ZSIRÁF BÁNATA 

Magányos fa állott a 
zsiráf ketrecében. Már 
zöldültek a levelei, mert 
tavasz volt, de nem tud¬ 
tak gly gyorsan zöldülni, 
amilyen gyorsan a zsiráf 
lelegelte őket. Mert a zsi¬ 
ráf éhes volt, egész télen 
nem evett friss falevelet. 

Nagyon hamar lelegel¬ 
te a zsiráf a lombok al¬ 
ját. Ameddig csak felért 
a hosszú nyaka, leette a 
leveleket, s mert igen íz¬ 
lett neki, egyre feljebb 
próbált haladni. Különö¬ 
sen egy szép, nagy, hú¬ 
sos, igazán kívánatos le¬ 
vél nyerte el tetszését. 
Am akárhogyan ágasko¬ 
dott, ezt a szép levelet 
sehogy sem tudta elérni. 

Amikor a zsiráf látta, 
hogy hasztalanul nyújto¬ 
gatja a nyakát, s minden 
igyekezete hiábavaló, 
felsóhajtott: 

— Istenem ... milyen 
kár, hogy ilyen alacsony 
vagyok... 

CSALÁDI IDILL 

A Fóka-házaspár na¬ 
gyon rosszul élt az utób¬ 
bi időben. Fókáné több¬ 
ször rajtakapta az urát , 
amint az a vidrákhoz 
kacsingatott át. 

— Miért kell ily sze¬ 
rencsétlennek lennem? 

— zokogta Fókáné —, 
miért nem tudsz úgy vi¬ 
selkedni , mint Kigyóné 
férje , Kígyói Tanulhat¬ 
nál tőlel A hűség minta¬ 
képe! 

A MEDVE 
MULATSÁGA 

Nagy sereg ember né¬ 
zegette a medvéket. Pa¬ 
pi rzacskó volt az embe¬ 
rek kezében, és eledelt 
dobáltak a medvéknek, 
ha azok a hátsó lábukra 
ültek és kértek. 

— Mily édesek! — ki¬ 
áltotta az egyik. 

— Mily okosak! — ki¬ 
áltotta a másik. 

— Mily tanulékonyak! 

— kiáltotta a harmadik. 

És dobálták a falato¬ 
kat. 

A medvék pedig össze¬ 
nevettek, és azt mondta 
egyikük: 

— Mily tanulékonyak 
az emberek! Ha a hátsó 
lábaimra ülök, mindjárt 
idedobnak egy jó fala¬ 
tot... 

S. Z. 



- Ha a kőműveseket a balszárnyon bevetjük, akkor visszaverhetjük a támadást a be¬ 
ázott plafonok miatt. 


Magyar krimi 



- Én figyelmeztettem. Ferike, hogy 
az öreg ma harapós kedvében van! 


Gyerekszáj, 1967 
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XXIII . évfolyam 42 . s^dm 


Ára: 1 forint 


1967, október 19 
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(A londoni „Punch"-ból) 




Modern bemutató 
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M int ismeretes, Julis¬ 
ka néninek — sok 
terméketlen íróval szóm¬ 
ban — mindig van térné* 
ja, pontosabban: mon¬ 
danivalója. És mondja is. 
Soha még nem láttam 
Juliska nénit tétován 
nézni maga elé, vagy né¬ 
mán merengeni. Juliska 
néni nem szokta kezébe 
temetni az arcát, mint 
aki igyekszik összeszedni 
gondolatait. Ezek a gon¬ 
dolatok nála mindig ké¬ 
szen, nyelvközelségben 
állnak. Kifogyhatatlan, 
megállíthatatlan élő 
magnó, végtelen szalag¬ 
gal. Elszakíthatatlan 
hangszálak kötik a min¬ 
dennapi élethez, számára 
az emberiség gyorsan 
szaporodó hallgatóság. 
Beszél, beszél és beszél. 
Nem törődik a külső for¬ 
mával, puszta formaliz¬ 
mus, üres szimbolizmus 
idegen tőle, neki mindig 
a mondanivaló a fontos 
és nem a stílus. 

Mivel az alkotás mé¬ 
lyen rejlő titka mindig 
izgatott, feltettem a kér¬ 
dést neki: 

— Miért beszél, Ju¬ 
liska néni? 

Habozás nélkül vála¬ 
szolt: 

— Nekem belső pa¬ 
rancsra kell beszélnem, 
hogy az emberek életét 
szebbé, jobbá tegyem, 
hogy felszínre hozzam 
nemes érzéseiket lelkűk 
titkos rétegeiből. Úgy ér¬ 
zem, nincs jogom megta¬ 
gadni másoktól belső 
kincseimet. Egyszerűen 
nem tudok nem beszélni, 
mert számomra a beszéd 
maga az élet, belső köny- 
nyezés, az élet nagy kér¬ 
déseinek szavakká for¬ 
málása, ellenállhatatlan 
hatás az emberi lélekre, 


a társadalom alakítása, 
affinitás és intenció. 
A közlési vágy mélyről 
jön, s az emberek vár¬ 
ják, mert szomjazzák a 
szépet, az üzenetet, az 
útbaigazítást. A beszéd 
nálam vérkeringés, vala¬ 
mi megfoghatatlan szel¬ 
lemi hipertónia, amely 
belülről feszít, lüktet,, 
csavar. A kimondott szó¬ 
val keli megalkuvás nél¬ 
kül harcolni a gonoszság, 
az udvariatlanság, a 
gyarmati elnyomás, a se¬ 
matizmus, a szabad idő 
helytelen kihasználása, a 
bűnhulLám, az alkoholiz¬ 
mus, a közlekedési bal¬ 
esetek, a giccs, a korrup¬ 
ció, az erkölcstelenség, a 
selejt, a türelmetlenség, 
a családirtás, a mini¬ 
szoknya ellen. Beszélnem 
kell, mert szólnom kell 
az ember nevében az em¬ 
berhez, az emberért. 
Hangos tilalomfa akarok 
lenni minden helytelen 
jelenség előtt. Úgy ér¬ 
zem, azért van tüdőm, 
szám és szókincsem, 
hogy beszéljek, mert 
nem hagyhatom cserben 
azokat, akik csüngenek 
rajtam. .. 

Már régen megköszön¬ 
tem Juliska néni kime¬ 
rítő válaszát, el is kö¬ 
szöntem, de távolról lát¬ 
tam, hogy még mindig 
beszél. 

Aznap különben talál¬ 
koztam Ciceróval is. Tőle 
is megkérdeztem, hogy 
miért beszél. 

Zavartan mosolygott, 
elpirult, a tógája szélét 
morzsolgatta, majd hosz- 
szú szünet után vála¬ 
szolt: 

— Nem is tudom ... 
Szeretek beszélni.. . 

Fclcki László 


bevAlt a jobb OLDAL* KÖZLEKEDÉS 

Svédországban örömmel állapították meg, hogy 
minden előzetes aggodalom ellenére simán át tudtak 
térni a jobb oldali közlekedésre, s mindössze 8197 bal¬ 
eset történt az első napokban 
Minden szerencse kérdése! 


































Egy futballbíró rémes álma 



A MÁLTAI KAMÉLEON 


A jó krimi egyik ismérve, 
hogy izgalmasan kezdődik. 
Hát ebből a szempont¬ 
ból nem panaszkodhatunk 
Dashiell Hammett A máltai 
sólyom című regényére, amely 
nemrég látott napvilágot ma¬ 
gyar nyelven az Európa 
Könyvkiadó gondozásában. 

Az első oldalon ilyennek 
ismerjük meg Miss Won- 
derly-t, a történet egyik fő¬ 
szereplőjét: „Köszönöm - 
szólt egy hang olyan halkan, 
hogy csak hibátlan kiejtése 
miatt lehetett szavát megér¬ 
teni, aztán egy fiatal nő lé¬ 
pett a szobába. Lassan, óva¬ 
tos léptekkel közeledett, ko¬ 
baltkék szeme félénken s egy¬ 
szersmind fürkészőn vizsgálta 
Spade-t." 


Nos, ez a fiatal hölgy, mire 
a könyv második oldalára ér, 
lényeges változáson megy át: 
„A lány levegő után kapott, 
ránézett, nyelt egyet, aztán 
hadarni kezdett: — Lehetséges 
volna?... Arra-gondoltam . . 
helyesebben... - Aztán vil¬ 
logó fogával ajkába harapott, 
és nem szólt többet. Csak 
fekete szeme nézett könyö¬ 
rögve/' 

Szóval, Miss Wonderly, ez 
a nem mindennapi teremtés 
oldalanként változtatja a sze¬ 
me színét. Vajon mi oka le¬ 
het rá? Talán hat világrész 
rendőrsége körözi, és ily mó¬ 
don igyekszik felismerhetet- 
lcnné tenni a személy leírá¬ 
sát? 

D. F. 




z újságok — nagyon he¬ 
lyesen — többször is 
felemelték szavukat a dur¬ 
va futball ellen , és több 
okos javaslat is elhangzott: 
hogyan lehetne megakadá¬ 
lyozni a pályán történő dur¬ 
vaságokat? 

Ha az ember az újságok 
sportrovatait olvassa , akkor 
úgy tűnik , mintha csak a 
futballpályán lennénk kímé¬ 
letlenek , erőszakosak, de a 
pályán kívül már csupa 
gyengéd szívű, jól nevelt, ta¬ 
pintatos gentleman élne , 
akiktől távol áll minden 
belemenés, taposás, rúgás, 
egyszóval a durva játék. 

Bevallom őszintén — le¬ 
het, hogy megvetnek érte —, 
de én nagyon ritkán járok 
futballmeccsre, és a tévében 
is csak akkor nézek focit, ha 
nincs jobb dolgom, a látot¬ 
tak alapján azonban az a 


véleményem, hogy a stadio¬ 
non kívül sokkal kemé¬ 
nyebb, sokkal durvább já¬ 
ték folyik, és csak nagyon 
ritkán hangzik fel a sípszó. 

Ha valakit a pályán fel¬ 
vágnak, felhördül a közön¬ 
ség, ha valakit a pályán kí¬ 
vül „vágnak fel", akkor 
mindenki elfordul, vagy be¬ 
hunyja a szemét és ilyene¬ 
ket mond: Hja, kérem, ez az 
élet! Ha valakibe a pályán 
kívül rúgnak bele, akkor 
nem állítják le a játékot, 
nem írják fel a durva já¬ 
tékos számát , minden megy 
tovább, mintha mi sem tör¬ 
tént volna. Ilyen az élet! De 
ha egy futballista teszi 
ugyanezt valakivel, akkor 
százezer ember ad füttykon¬ 
certet. 

Tulajdonképpen ... tulaj¬ 
donképpen irigylem a focis¬ 
tákat, még azokat is, akiket 


kékre-zöldre rúgnak, irigy¬ 
lem őket azért, mert százez¬ 
rek éreznek velük abban a 
pillanatban, amikor lesánti- 
kálnak a pályáról. Ha mind¬ 
ez a pályán kívül történik, 
ha valaki sántikálva kijön 
egy értekezletről vagy egy 
négyszemközti beszélgetés¬ 
ről, ahol belerúgtak, senki 
sem érez együtt vele, vagy 
legalábbis nagyon-nagyon 
kevesen. Ha panaszkodni 
kezd, ha egyáltalán van va¬ 
lakinek panaszkodnia, ak¬ 
kor szórakozottan végighall¬ 
gatják, és a feleség azt 
mondja odahaza: 

— Tudd meg, te vagy az 
oka, igenis te, veled min¬ 
dent meg lehet csinálni! 

El is határoztam magam¬ 
ban, ha egyszer ismét „sza¬ 
bálytalanul szerelnek”, vagy 
„ollóba fognak ”, vagy vala¬ 
ki „belém tapos", akkor 


vasárnap, ebéd után kime¬ 
gyek a Népstadionba, és ti¬ 
zenkettedik játékosként én 
is kifutok a fiúkkal, ezekkel 
a jólelkű, finom, udvarias, 
illemtudó, csupaszív gyere¬ 
kekkel, a pályára ... Nem, 
nem akarok labdába rúgni, 
talán nem is találnám el a 
labdát, éppen csak kifutok 
a pályára, arra a gyönyörű 
zöld gyepre, aztán kintről 
hozott sebeimet nyalogatva, 
lesántikálok a pályáról. 
A pálya szélén lefekszem, 
kezemet a fejem alá téve, és 
várni fogom, hogy odafus¬ 
son hozzám az edző, az or¬ 
vos, a gyúró. Talán még Sze¬ 
pesi és Vitray is megemlé¬ 
kezne rólam: 

— Mikest most ápolják a 
pálya szélén. Remélem, nem 
történt komolyabb baja ... 

De szép lenne! 

(miken) 
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- Vigyázz! Ne bal lábbal! 


Megérkezés a Holdra 


Ásatás 



- Tessék mondani, ez Ádámé vagy Éváé 

lehetett? 



A minisztérium hatás¬ 
körébe tartozó vál¬ 
lalat előadója felhívta te¬ 
lefonon a minisztérium 
főosztályvezetőjét. A tit¬ 
kárnő nem tudott a válla¬ 
lati előadónak kielégítő 
választ adni, és bekapcsol¬ 
ta a vonalat a főnökéhez. 
Egyenesen hozzá, magához 
a főosztályvezetőhöz! Az 
okos titkárnő nagyon jól 
tudta, hogy az adott ügy 
megválaszolására valóban 
a főosztály, illetve a fő¬ 
nöke az illetékes. A főosz¬ 
tályvezető meghallgatta az 
előadó kérését, majd meg¬ 
kérdezte tőle, milyen be¬ 
osztásban dolgozik a vál¬ 
lalatnál. Amikor meghal¬ 
lotta, hogy a vonal másik 
végén csupán egy közönsé¬ 
ges előadó tartja fülén a 
telefonkagylót, elöntötte 
az epe. 

— Maga akar engem 
dolgoztatni?! — rivallt rá 
ingerülten. — Ilyen kér¬ 
déssel az igazgatója for¬ 
duljon hozzám, ne pedig 
maga! 

Ezzel — mint aki a dol¬ 
gát jól végezte, és főosz¬ 
tályvezetői fizetését dere¬ 
kasan megszolgálta — le¬ 
csapta a hallgatót. 

Röviden összefoglalva ez 
a tényállás az előttem fek¬ 
vő panaszos levélben. 

Félreértés ne essék: az 
előadó kérdése nem az 
volt, hogy a főosztályve¬ 
zető kartársnak és szere¬ 
tett családjának hogyan 
szolgál a kedves egészsége. 
Ezért nem merte volna 
felhívni a vállalati előadó 
a minisztériumi főosztály- 


vezetőt. ö csak azért kény¬ 
szerült erre a vakmerő 
telefonfelhívásra, mert 
vállalatának egyik gyár¬ 
egységét a közeljövőben 
vidékre telepítik, és mint 
ennek az ügynek ügyinté¬ 
zője, tájékozódni szeretett 
volna a főosztályvezetőnél, 
aki a vidéki telepítések 
ügyintézője a miniszté¬ 
riumban, és hivatalánál 
fogva a legmegfelelőbb 
helyet tudja erre a célra 
ajánlani. 



• 

Az illetékességben tehát 
nem volt hiba, jó helyre 
fordult az előadó, de én 
úgy látom, mégis ő kö¬ 
vette el a helyrehozhatat¬ 
lan hibát. Egyrészt azért, 
mert tapintatlanságával 
alaposan felbőszítette a fő¬ 
osztályvezetőt, aki erre a 
durva telefonhívásra nem 
tehetett mást, mint hogy 
egyoldalúan megszakítja a 
beszélgetést; másrészt 
azért hibáztatom a balga 
előadót, mert nyilván¬ 
valóan nem rendelkezik a 
nemzetközi és a hazai 
érintkezési formák nélkü¬ 
lözhetetlen ismereteivel. 


Tudnia kellett volna 
ugyanis, hogy a diploma¬ 
ták és államférfiak milyen 
szinten állnak szóba egy¬ 
mással: államfő csak ál¬ 
lamfővel, nagykövet csak 
nagykövettel, kiskövet 
csa-k kiskövettel tárgyal. 

Az előadónak azt is kel¬ 
lett volna tudnia, hogy 
belországi vonatkozásban 
sem lehet mellőzni a pro¬ 
tokolláris szempontokat. 
Előadó csak előadóval, fő¬ 
előadó csak főelőadóval, 
osztályvezető csak osz¬ 
tályvezetővel, főosztályve¬ 
zető csak főosztályvezető¬ 
vel, kiskirály csak kiski¬ 
rállyal válthat szót. 

Még elképzelni is ször¬ 
nyűség, mi lenne, ha, te¬ 
szem azt, az üzemben a 
segédmunkások csak úgy 
mirnix-dimix felhívhat¬ 
nák a mérnököt és azt 
mondanák neki: elfogyott 
a nyersanyag, sürgősen 
gondoskodjék utánpótlás¬ 
ról, harminc ember tétle¬ 
nül heverész az őszi nap¬ 
fényben, ahelyett, hogy 
dolgozna. Talán még arra 
vetemednének, hogy fel¬ 
hívják a főmérnököt is, 
vagy magát az igazgatót: 
csináljon már valamit, 
nem halad a munka, meg¬ 
áll a termelés, vagy az 
építkezés, amin éppen dol¬ 
gozni kellene. 

De mindezt vajon hon¬ 
nan tudhatná ilyen jól egy 
egyszerű vállalati előadó? 
Ha tudná, nyilván ő ülne 
a főosztályvezető helyén a 
minisztériumban ... 

Földes György 
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- Tudod, milyen kevés fóka született az idén?!... 


- Ez igen! Kolbászból a kerítés? 

- Annak talán jó lesz!... 



































Két szomszéd gyár 

Endrődi István rajza 


- Ha hepienddcl 
végződik, adja kölcsön 
nekem! 




MAQÁNYOS KÖLTŐ 

j Miikor a költő megette kenyere 
javát s már nincs se neje, se babája, 
i segít magán s mint hithű ateista 
az isten segítségét nem is várja . 

Magad uram ... Ha felkel, ágyneműjét 
;a szekrényébe gyömöszöli, dugja 
és összehajtja a rökamiét, 
amely pusztán derűlátásból dupla. 

A szobájára siralom ránézni. 

Nem is néz rá. A rendetlenség ordít. 
dolgozni kezd, zord okiratokat, 

1 meghívó - s egyéb leveleket fordít . 

Mindent fordít, tücsköt és bogarat 
s ami nem éppen költői mulatság, 
születési, halotti bizonyítványt, 
végrendeletet, válóperes aktát. 



Csikorg a szöveg mint homok a fogak közt, 
maga is aktaszagú lesz, míg gépel. 

Fordít, csak fordít, társaséletet 
csak a Fészekben él, mikor ebédel. 

Délután piac, sorbaáll, bevásárol, 
komáz a dús keblű eladólánnyal. 

Hideget eszik, avagy főz, amit tud: 
kávét, kolbászt, rántottát szalonnával. 

Rádiót hallgat, zenét, híreket, 
telefon köti össze a külvilággal. 

(Mert nincs neki, már nem köszönti nőjét 
mint hajdanában verssel és virággal.) 

Olvas, ténferg a négy fal közt s ha rájön, 
takarít és mosogat és törülget 
és rendet próbál csinálni mély sóhajjal 
s idegesen mint akit frász kerülget. 

De végül leveti a háziasság 
kínos nyűgét és szinte révületben 
holdkórosként elindul tétován 
kedvenc sétájára a fellegekben. 



Vér Andor 


Elfekvő készlet 



- Nem akarok jövőre szakemberhiánnyal küszködni... 
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E teDEKtJODCBC 


KEREKESNÉ. Gömbös¬ 
nél Na, csakhogy talál 
kozunk egyszer! 

GOMBOSNÉ. Kerekes¬ 
nél Végre! 

KEREKESNÉ. Jaj, hogy 
éppen most sietnem kell! 
Megígértem a lányomnak, 
hogy tizenegyre otthon 
leszek. 

GOMBOSNÉ. Én a fér¬ 
jemnek! 

KEREKESNÉ. Nem baj, 
várjon a lányom, akkor is 
meg kell tudnom, mi van 
magával! 

GOMBOSNÉ. Nekem 
meg, hogy magával! Már 
száz éve nem tudok ma¬ 
gáról semmit! 

KEREKESNÉ. Na, mond¬ 
ja gyorsan: hogy van, 
hogy van? Beszéljen már! 

GOMBOSNÉ. Maga be¬ 
széljen! Három napja 
sincs, hogy mondtam a 
férjemnek: „Te, mi lehet 
azzal a Kerekesnével? 
Csak nem beteg?" 

KEREKESNÉ. Van be¬ 
tegség is, de most egy 
nagy Öröm ért. Eljön a 
múltkor a barátnőm, a 
Hlavácsné, éppen festettük 
az egyik szobát, szóval el¬ 
jön, es azt mondja: „Te, 
Arsnkd " 

GOMBOSNÉ közbevág. 
Én az egész lakást kifes¬ 
tettem az ősszel, jobb 
azon egyszerre túlesni, de 
ért egy nagy öröm engem 
is, ezt hallgassa meg. Azt 
mondom a férjemnek még 
novemberben: „Inkább 

nem veszünk ruhafélét 
^tavaszig, de annak vége, 
nogy én .. 

KEREKESNÉ közbevág . 
Én se vettem ruhát a té¬ 
len, csak egy bundát kéz 
alatt, bárcsak elcsípném 
valahol, akitől vettem, 
mert képzelje csak . .. 

GOMBOSNÉ közbevág. 
Én meg, tudja mit vet¬ 
tem? Cipőt! De hallgassa 
meg, még a Mezei doktort 
is ki kellett hívatnunk. 
Mert amikor először el¬ 
mentem benne. . . 

KEREKESNÉ közbevág. 
Én a múlt héten voltam a 
Mezeinél, tudja, mivel? Az 
epegörcs óta nem voltam 
nála, most se azzal van 
bajom, hanem vasárnap 
este, ahogy ülünk az asz¬ 
talnál ... 

GOMBOSNÉ közbevág . 
Én már ötvennégyben ki¬ 
vétettem az epém, maga 
Pufner tanár vette ki, de 
tudja, mivel szenvedek 
most? Hirtelen jött rám 
egy éjjel, még szólni is 
alig bírtam a férjemnek, 
hogy öltözzön, hátha 
gyorsan orvos kell. Mert 


úgy éreztem, mintha kés¬ 
sel 

KEREKESNÉ közbevág. 
Az én férjem, tudja, mit 
mond nekem ilyenkor? 
„Csigavér", meg „ne tú¬ 
lozz". Most már belenyu¬ 
godtam, hogy ilyen, de tíz 
évvel ezelőtt, ezt hallgassa 
meg, ülök egy este a szo¬ 
bában, a kislányunk hat¬ 
éves volt akkor, várjuk 
haza örömmel az apu¬ 
kát 

GOMBOSNÉ közbevág. 
Én még ma is éjszakákat 
zokogok át a férjem miatt. 
Olyasmit tett velem egy¬ 
szer, hogy még rágondolni 
is félek, mert rögtön re¬ 
megni kezd az egész bel¬ 
sőm. Ügy történt, hogy el¬ 
utaztam egy tavasszal az 
édesanyámhoz, két napig 
akartam maradni, de 
ugyanakkor. .. 

KEREKESNÉ közbevág. 
Én már nem is zokogok. 
Vártuk haza az apukát, 
percenként néztem a tü¬ 
zet, hogy ha megjön . .. 

GOMBOSNÉ közbevág. 
Én még rágondolni is fé¬ 
lek. Jaj, de remeg máris a 
belsőm! Úgy volt, hogy 
két napra megyek, de 
ugyanakkor az édesanyám 
is... 

KEREKESNÉ közbevág. 
Tudja, mi a legrettenete¬ 
sebb az én életemben? Az, 
hogy a kislányom,* aki 
most tizenhat éves .. . 

GOMBOSNÉ közbevág. 
Az én életemben az a leg¬ 
rettenetesebb, hogy... 

KEREKESNÉ órájára pil¬ 
lant, közbesikkant. Fél 
tizenkettő! 

GOMBOSNÉ rémülten. 
Fél tizenkettő?! Akkor ro¬ 
hanok! 

KEREKESNÉ. Hát még 
én! A lányom már tom¬ 
bol! 

GOMBOSNÉ. Hát még 
a férjem! 

KEREKESNÉ. De nem 
baj, akkor is meg kellett 
már tudnom, mi van ma¬ 
gával! 

GOMBOSNÉ. Nekem 
meg, hogy magával! Hi¬ 
szen már száz éve nem 
tudtam magáról semmit! 
Hát csak megálltam egy 
pillanatra! 

KEREKESNÉ. Persze 
hogy meg! És én is! Azért 
vagyunk emberek, hogy 
érdeklődjünk egymás 
iránt. Az igazán a legter¬ 
mészetesebb. 

GOMBOSNÉ.. Ügy, 
ahogy mondja. Az igazán 
a legelemibb! 

Leszkai András 





















































































